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Information War or Information
Warfare in Lithuania?

VITALIJUS LEIBENKA

Introduction

The terms information war and information warfare came into use
in the United States of America at the end of the twentieth centu-
ry. In the scientific literature of the US, both terms are used very
frequently, especially when discussing phenomena related to in-
formation. It is indeed in the USA where these terms were at first
closely interrelated and inspired many discussions. Currently the
terms are sufficiently and clearly identified, distinguished and
described. Sometimes the term information warfare is replaced by
information operations. However, in Russia the term information
warfare is not recognized. Russia distinguishes other terms that
describe the essence of information warfare.

Information threats are some of the most relevant problems
faced not only by the large countries like the United States or
Russia but also by small ones like Lithuania, Latvia, and Estonia.
Unfortunately, information war is perceived differently around
the world, including Lithuania. In Lithuania, it is typically
thought that information war is taking place on TV, radio, social
networks and in social events. Many people who live in Lithu-
ania have their own understanding of information war and think
that a propagandist or misinformative message in the press, false
historical information disseminated on television, or distorted
ideological information in Russian on the radio are already an
information war. In Lithuania, people often don’t examine the

VITALIJUS LEIBENKA is a PhD student in Political Science at General
Jonas Zemaitis Military Academy of Lithuania.



essence, don't verify the facts, therefore they don’t examine the
disseminated information critically.

For this reason, the aim here is to present the US and Russia’s
perspectives on information war and information warfare as well
as the situation in Lithuania in the context of information war.
The analysis of perspectives will make it possible to determine
whether what is taking place in Lithuania is information war or,
perhaps, information warfare.

1. US and Russia’s Perspectives on the Phenomena
of Information War and Information Warfare

1.1. US and Russia’s Perspectives on Information War

The reason for the emergence of information war is the Persian
Gulf War, during which the United States of America (hereinaf-
ter the USA) used military measures of information systems to
destroy the enemy’s information measures.! The main weapons
during the Persian Gulf War were knowledge and information;
they, along with the international coalition forces, provided the
USA with an advantage. This fact is acknowledged by Russia as
well, admitting that the USA is the pioneer of information war.
For instance, Russian scientist Sergej Rastorguyev claims that, in
the field of information war, the USA is advanced, and they are
lucky because, as early as the years of Cold War, the USA invest-
ed billions of dollars in linguistics and psychology, as a result of
which it developed the theory of the impact of the media on the
audience.? Moreover, Sergej Rastorguyev also thinks that the USA
invested in the methods of information perception as well as its
modelling and in mass communication psychology in journalism.
Thus, both the USA and Russia understand and define informa-
tion war very clearly.

Persian Gulf War, also called Gulf War, began when Iraq invaded Kuwait on
August 2, 1990. It ended on February 28, 1991 when the allied coalition
destroyed Iraq forces.

Pacropryes, “@uaocodpus nudpopmarnonHo BoiHsr,” 15.



US scientists Richard L. DiNardo and Daniel J. Hughes ana-
lyzed the perspectives of the USA on information war, which are
twofold: the first perspective is that information war was encour-
aged by the development of information technologies, while the
second one is that information warfare is becoming an alternative
to other forms of confrontation.®> While analyzing the first point
of view, Richard L. DiNardo and Daniel J. Hughes argue that
information war is related to the latest technological innovations;
therefore, the computerization of the Persian Gulf War’s battle-
field as well as incremental computerization of smart weapons,
improvement of intelligence devices, and launching of deeper
and more precise strikes are emphasized.* One of the authors
who can be categorized as holding the first view about informa-
tion war, is US military officer Alan D. Campen, who prepared
a publication in 1992 presenting various information on the ex-
perience of US soldiers and their allies during the Persian Gulf
War related to the use of computers, connections (including sat-
ellite connection), digital warfare, and intelligence systems.” The
second perspective is that information warfare is becoming an
alternative to the more traditional forms of war. Richard L. Di-
Nardo and Daniel ]. Hughes attribute this view to the third-wave
(which refers to the start of the information age) idea’s authors
Alan and Heidi Tofflers who think that information can be used
as a weapon in an information-based society. ©

Russia, like the USA, considers information war to be a glob-
al-level phenomenon. Russia’s analysts Igor Panarin, Nikolaj
Volkovsky and Sergej Rastorguyev categorize information war
as one of the dominant phenomena of the world. Igor Panarin,
who is controversial in the Western countries (due to connections

DiNardo and Hughes, “Some Cautionary Thoughts on Information Warfare,”
2-3.

* Tbid.

Campen, The First Information War: The Story of Communications, Computers
and Intelligence systems in the Persian Gulf War. Fairfax, Virginia: AFCEA In-
ternational Press, 1992.

6 Toffler, War and Anti-War, 173.



with Russia’s heads of state and activities in Russian state insti-
tutions), thinks that information war has been the principal in-
strument of global politics throughout human history, the dom-
inant method to gain spiritual, political, financial, and econom-
ic power in the world.” Nikolaj Volkovsky, who analyses the
historical context of information war, underlines that information
war is of a synthetic nature, because, during the historical evo-
lution, it involved many phenomena of human life in which
various crowds, social groups, and nations participated.® Fur-
thermore, Nikolaj Volkovsky claims that information war’s im-
pact manifests to people as propaganda, contra-propaganda,
special propaganda, psychological war, and disinformation.

When analyzing Russia’s scientists” insights in the context of
information war, one can sense the influence of the US scientists,
especially Alan and Heidi Tofflers. Sergej Rastorguyev and Igor
Panarin acknowledge the essential influence of the USA in the
field of information war, which is why it is dominated by the
US logic of thinking.’ Sergej Rastorguyev claims that information
war is not a war between separate countries, because it is already
a war between modern civilizations.!® The causes of all this, such
as the emergence of telecommunication measures, thanks to
which the masses are controlled and all boundaries are crossed,
make it possible to expand military operations to the level which
could be described as “the spirit of civilization”. Also, Igor
Panarin adds that, in the twenty-first century, information war
is a method of organizing the noosphere and the global infor-
mation space within one’s own interests and goals. According to
Igor Panarin, currently the second global information war is tak-
ing place, which is intellectual and semantic and occurring on
new fronts, in the aspects of noosphere, psychophysiology, in-
novation, civilization, etc.!

ITanapun, CMM, nponazanda u ungopmayuortvie 60uHvl, 2.
Boaxoscknit, Mcmopus ungopmayuontvix eotin, Y. 1, 3.
Boaxkoscknit, Mcmopus undopmayuontoix éoiin, Y. 2, 520-521.
Pacropryes, Qurocopus urdopmayuontoi ourol, 359.
IManapms, CMW, nponazanda u urdopmayuortuie 60titovl, 3.



Nikolaj Volkovsky, who analyzed the US concept of informa-
tion war, claims that information war consists of information-psy-
chological and information-technical war."? Considering Russia’s
economy, it would be very difficult to find a lot of potential in
the information-technical war. However, taking into account Rus-
sia’s abilities in the information-psychological war, the country’s
capabilities of achieving its political and other goals should be
highlighted. Andrei Manoilo argues that information-psycholog-
ical war is a political conflict which aims to solve the contradic-
tions of power and political government in the information-psy-
chological space as well as the distribution of roles, locations and
functions within the information society’s political system, in
which the conflicting sides end up through the use of an infor-
mation weapon during information-psychological operations.’
On the other hand, in Ana Kudinova’s view, information-psy-
chological war is an artificial phenomenon created by an enemy
in the information space which can influence and have a strong
psychological effect on every member of society or the mental
state of the entire society." Furthermore, Ana Kudinova empha-
sizes that, in order to achieve political goals in the informa-
tion-psychological war, various fields are exploited: religion, love
of the homeland, etc. ?®

To summarize, it could be claimed that the pioneer of infor-
mation war was the USA, and this is confirmed by Russia’s re-
searchers. The USA’s influence can be felt in the Russian research-
ers’ works on the subject of information war. However, in the
early twenty-first century, Russia’s scientists were more focused
on developing the subject of information-psychological war,
whose manifestations can be found during the annexation of
Crimea in 2014. Both countries, the USA and Russia, agree that
information war is a phenomenon which is very broad in its
essence. In conclusion, it may be stated that information war in

12
13

Boaxkoscknit, Mcmopus ungopmayuontvix eotin, Y. 1, 7.
Manoriiao, Mrgpopmavuorito-ncuxorozuveckas 6oiia, 1.
Kyaunosa, Mnpopmayuonro-ncuxoxozuveckas 6oira, 358.
15 Tbid., 359-360.



its broader sense is the revolution in military affairs (RMA)."
Because of this, it seems that the concept of information war in
the world of advanced technologies (especially information tech-
nologies) has made the current warfare methods obsolete.

1.2. US and Russia’s Perspectives on Information Warfare

Information warfare, which exists in parallel with the concept of
information war, was first developed in the late twentieth cen-
tury. The phenomenon of information warfare is highly import-
ant in today’s world because it is perceived and identified as
being at the epicenter of most modern conflicts. Since, with the
development of new technologies, the methods and tools of in-
formation warfare have been growing in number, the phenom-
enon of information warfare has become an inseparable part of
everyday conflicts. The phenomenon of information warfare is
analyzed in-depth in the USA; for this reason, there is a wide
range of definitions of information warfare.

Throughout the entire analysis of information warfare, it is
always compared to information war. In Martin C. Libicki’s opin-
ion, information war, as a separate technique of waging war,"”
does not exist.'”® Richard Szafranski holds the same view as Mar-
tin C. Libicki and thinks that information warfare is not a syn-
onym of information war.”” Richard Szafranski describes infor-
mation warfare as lethal and non-lethal activities conducted with
the aim of tempering or defeating the enemy’s willpower.? In
response to Richard Szafranski’s claims, Richard L. DiNardo and

DiNardo and Hughes, “Some Cautionary Thougths on Information War-
fare,” 7.

The term describes war instigation or initiation against some other state or
group of people. Also, the term means an attempt to eliminate, eradicate, or

17

conquer someone oOr some group.
18 Libicki, What is Information Warfare?, 10.
Szafranski, “A Theory of Information Warfare,” 2.
20 1Ibid., 2.

10



Daniel J. Hughes argue that information war is becoming an
expansive term which could become a tautological®! term which
covers everything but the most primitive forms of warfare.?

Richard Szafranski® and George J. Stein** underline that in-
formation war does not require a declaration of war, much like
the condition of martial law, and therefore information war can
be waged by state-controlled, state-funded or non-governmen-
tal groups, or information war can be waged against them. The
purpose of information warfare is not to kill the enemy, but to
subdue him.” George A. Crowford, who analyzes information
war in military operations, prioritizes the control and manage-
ment systems; therefore, he claims that information war is de-
fined as organized efforts to achieve victory thanks to which
the enemy’s control and management system is destroyed and
neutralized, whereas the control and management system of
one’s own forces is sought to be protected so that friendly actions
can be coordinated.?

Meanwhile, there is no concept of information warfare (Rus-
sian: un@opmayuontoe éoesarue) in Russia and it is not used in the
Russian language. It is worth mentioning Russia’s linguistic per-
spective on the definition of information war. Alexander Vasiliev
and Fyodor Podsohin, who analyze the concept of information war
(Russian: Mrgopmayuonnas eoiina) from a linguistic perspective,
argue that

information war is a collection of mass communication practices
whose goal is an action (or neutralizing of such an action) using
specific units of language in geographic, ethnographic, confes-
sional, political, economic, and other communities of people

Tautology in logic is a complex statement which is true just because of its
form (irrespective of the true or untrue statements it encompasses).
DiNardo and Hughes,”Some Cautionary Thougths on Information War-
fare,” 5.

3 Ibid., 2.
24

22

Stein George, “Information Warfare,” 3.
B Ibid,, 2.
26 Crowford, “Information Warfare,” 3.
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while ensuring the participant’s protection and defense in order

to achieve an informational advantage for strategic purposes.”

Other terms are used in Russia as well, such as ungopmaruoririoe
npomusobopcmeo, which could be translated as information struggle
or information confrontation, or un@opmayuortoe sosdeiicmesue
(nponazarda), which means information impact.

In summary, it may be claimed that the USA’s perspective on
information warfare and its concept is very clear. Meanwhile,
Russia’s analysts avoid discussing the distinction of information
warfare, and the term of information warfare does not exist.
However, Russia has other terms that complement the arsenal
of information security and information threats. Russia seems to
be lagging behind the USA’s advancement, especially in the field
of information-technical war, but it compensates this by efforts
in the field of information-psychological war. One thing is clear:
the USA and Russia understand that technological development
makes it possible to discover increasingly varied forms and meth-
ods of warfare, regardless of whether one are engaging in infor-
mation warfare or information-psychological war.

2. Theoretical Analysis of Lithuania’s
Information War and Information Warfare

In Lithuania, the phenomenon of spreading false information is
associated with the information activities of a hostile country, such
as Russia. Russia has been increasingly spreading false informa-
tion ever since Lithuania became an independent state. Russia’s
actions and their diversity intensified particularly in 2014 follow-
ing the annexation of Crimea, when Russia successfully organized
the actions of hybrid war and dissemination of information useful
to Russia. The range of Russia’s information activities broadened

27 Bacuaves and TMoacoxus, “pdopmariionHas BOJIHA: AMHIBYCTIYECKIUIT

acrrekt,” 10.

28 Boakosckuit, Mcmopus ungopmayuonvix eotin, 9. 2, 117.
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thanks to the possibilities provided by the development of global
technological solutions. Moreover, Russia approved a new infor-
mation doctrine which radically changed the political and military
perspective on Russia’s activities in the information space. This
created the conditions for Russia to more widely and purposeful-
ly conduct activities in the information space.

In Lithuania, the subject of information war is analyzed; how-
ever, the term of information war itself is not widely discussed.
Vytautas Jakubauskas, who analyzed the indirect impact and
Lithuania’s military security in 1918-1940, claims that during the
interwar period Lithuania faced a broad range of threats to it’s
statehood.?”” Alongside the hybrid threats to Lithuania specified
by the author, information threats were one type of such dangers.

Researchers of information war who analyze information war
or phenomena in Lithuania that are related to information war
emerged only in the early twenty-first century. Because of this,
the understanding of information war or phenomena related to
information war started developing only in the twenty-first cen-
tury. Even though information war became a more popular top-
ic of discussions in Lithuania following the annexation of Crimea
in 2014, Lithuania felt the threats in the field of information war
as early as during the years of independence in the early twen-
tieth century. Manifestations of information activities conducted
in Lithuania can be observed during 1990-1991, when Lithuania
sought independence. Grazina Miniotaité claims that the Supreme
Council of Lithuania (hereinafter the SCL) used unconventional
and unarmed forms of fighting that conformed to the definition
of non-violent measures.* It appears that the SCL recognized and
understood that it could not fight the large armed forces of the
Soviet Union without its own weaponry and army. For this reason,
it could be concluded that the SCL employed information actions
that were unconventional but possible at the time, utilizing such
information measures as the press, television, and radio.

29
30

Jakubauskas, “Netiesioginis poveikis,” 6.
Miniotaité, “Pilietinis pasiprieSinimas,” 203.
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One of Lithuanian scientists who hold the view that informa-
tion war is being waged in Lithuania is Nerijus Maliukevicius.*!
His view is supported by another Lithuanian author analyzing
the issue of information war, Mantas MartiSius, whose mono-
graph (Ne)akivaizdus karas. Nagrinéjant informacinj karq ((Un)Ob-
vious War. Analysis of Information War) attempts to demonstrate
how people’s views are a priority for quelling, and public opin-
ion is attempted to be changed in the warring country’s favor
using modern technologies.* The author presents numerous
examples of the Russian regime’s information war. Another work,
a joint article by Mantas Marti$ius and Vilija Navickaité, cites
the impact on the human mind emphasized by Ukrainian re-
searcher Georgij Georgievich Pocheptsov: “Information war is a
communication technology dedicated to influencing the mass
consciousness in pursuit of short-term and long-term goals”.
Furthermore, Mantas MartiSius and Vilija Navickaité present
George J. Stein’s thoughts and argue that, at a strategic level,
information war is a struggle beyond the boundaries of the bat-
tlefield which aims to create the needed political context.®® Vik-
tor Denisenko also holds the view that Lithuania is confronted
by information war waged by Russia against both Lithuania as
well as NATO and the EU.** We must also not forget the tradi-
tional forms of information war. These are, first of all, propagan-
da and its application under modern conditions of information
war. A methodical publication prepared by Gintautas MaZeikis,
Propaganda, which is closely related to public relations and mar-
keting, describes numerous methods and communication trends
typical of information war.® Even though Gintautas Mazeikis
seeks to provide a perspective on propaganda’s philosophical

31
32

Maliukevicius, Informacinio karo koncepcija, 26.

Marti8ius, (Ne)akivaizdus karas. Nagrinéjant informacinj karq. Vilnius: Versus
Aureus, 2010.

Martisius and Navickaité, “Rusijos ir Gruzijos 2008 mety karinio konflikto
pateikimas,” 87.

Denisenko, “Threats of propaganda,” 240.

Gintautas Mazeikis, Propaganda, VS| éiauliq universiteto leidykla, 2006.

33
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aspects, the work also provides a detailed description of war
motives and information warfare techniques.

Conversely, documents and publications prepared by Lithu-
ania’s institutions do not include descriptions of the phenomenon
of information war. The Republic of Lithuania’s National Secu-
rity Strategy provides information related to information secu-
rity and information threats.* Moreover, information threats and
information security are mentioned in another document of the
Republic of Lithuania: a decree by the Government of the Re-
public of Lithuania.’” Also, the aforementioned document in-
cludes the definition of the concept of information incident.

Other documents related to information security, such as the
Law on Public Information of the Republic of Lithuania® as well
as the Republic of Lithuania’s laws on state of emergency® and
civil protection® that are mentioned in the Government of Lith-
uania’s decree of 26 August 2020 No. 95 “On approval of the
description of procedure of coordination of strategic communi-
cation in the field of national security”, do not include definitions
of the concepts of “information war” and “information warfare”.

Analysis of the manifestations of information war in Lithua-
nia must include mention of the annual public threat assessments
conducted by the Republic of Lithuania’s two intelligence insti-
tutions, the State Security Department (SSD) of the Republic of
Lithuania and the Second Investigation Department under the
Ministry of National Defense (SID), which refer to issues of in-
formation security and cybersecurity. When analyzing the as-
sessments of threats to national security during the period be-
tween 2014 and 2020, it can be observed that the term “informa-

% LR Seimo nutarimas 2002 m. geguzés 28 d. Nr. IX-907 “Dél nacionalinio

saugumo strategijos patvirtinimo,” 4-5.

LR Vyriausybés nutarimas 2020 m. rugpjicio 26 d. Nr. 955 “Dél strateginés
komunikacijos nacionalinio saugumo srityje koordinavimo tvarkos apraso
patvirtinimo,” 2-3.

LR visuomenés informavimo jstatymas, 1996 m. liepos 2 d. Nr. I-1418, Vilnius.
LR nepaprastosios padéties jstatymas, 2002 m. birzelio 6 d. Nr. IX-938, Vilnius.
LR civilinés saugos jstatymas, 1998 m. gruodzio 15 d. Nr. VIII-971, Vilnius.

37
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tion war” was mentioned just once. During the assessment of
2016, intelligence institutions noted that, after sixteen years, in
2016 Russia had updated the Information Security Doctrine,
which defined the measures of Russia’s information war against
the West.*! Additionally, it was mentioned in the assessment that
Russia exploits publicly spread information about the supposed
information war of the West as pretext for its own international
dissemination of propaganda and to strengthen its intelligence
agencies’ activities in the information sector.* It may be conclud-
ed that the terms “information war” (excluding the aforemen-
tioned case) and “information warfare” are not mentioned in the
threat assessments of intelligence institutions. To summarize,
after reviewing the assessments (2015,%* 2016,* 2017,% 2018,
2019, 2020%), it can be stated that increasing attention is being
paid to information security. Notably, the main terms that are
encountered are information security, cybersecurity, propaganda,
disinformation, information space, information technologies, in-
formation policies, information measures, information operations.
Also, one may observe that the topic of information security in
the analysts’ assessments is becoming increasingly relevant to
Lithuania, because information can be found on information
attacks as well as cyberattacks, information/cyber-operations,
and information/analytical portals in 2017-2020.

The doctrine of the Lithuanian Armed Forces, which was ap-
proved on 22 April 2016 by the decree of the Chief of the Lith-
uanian Armed Forces No. V-570, specifies that the future war
and warfare will be related to such military terms as new gener-
ation war, ambiguous war, hybrid war, nonlinear war (hybrid war or
special war), unrestricted war, irregular war, information war, uncon-

41 Grésmiy nacionaliniam saugumui vertinimas, Vilnius, 2017, 22.

2 TIbid.

4 Grésmiy nacionaliniam saugumui vertinimas, Vilnius, 2015.
4 Grésmiy nacionaliniam saugumui vertinimas, Vilnius, 2016.
& Grésmiy nacionaliniam saugumui vertinimas, Vilnius, 2017.
46 Grésmiy nacionaliniam saugumui vertinimas, Vilnius, 2018.
47 Grésmiy nacionaliniam saugumui vertinimas, Vilnius, 2019.

48 Grésmiy nacionaliniam saugumui vertinimas, Vilnius, 2020.
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ventional and asymmetric war*® The term “information” is not
mentioned directly in the armed forces’ doctrine. However, “in-
formation” is described as a weapon of a waged war when in-
formation measures have a negative effect as false, or propagan-
dist information is spread using them. The term “warfare” is
described as practical use of the armed forces against an enemy,
distinguishing attritional/direct and maneuvering/direct war-
fare.®® Another publication of methodical material, Country’s Se-
curity and Defense, by the General Jonas Zemaitis Military Acad-
emy of Lithuania, presents a description of information war.” It
claims that information wars are hostile actions directed against
a country when the principal weapon is information, i.e. when
information which aims to form a desired opinion is disseminat-
ed, while information which supports unwelcome opinions is
sought to be prevented.

Some researchers in Lithuania think that information war is
still ongoing in Lithuania. It appears that the researchers do not
evaluate the extent to which an information war is manifested.
Analysis of the activities of institutions in the context of infor-
mation war has shown that even Lithuania’s institutions do not
approve of the terms of information war or information warfare.
Institutions that are assessing the enemy emphasize that infor-
mation-related phenomena are taking place, but not an informa-
tion war. Even though the number of phenomena is rising, Lith-
uania is not preparing for an information war but is planning to
decrease the risks of information threats. Because of this, it may
be considered that elements of information warfare can be ob-
served in Lithuania, but not information war. Lithuania is not
participating in a constant armed conflict with an enemy but
rather in an openly declared conflict of information war. During
certain periods of Lithuania’s existence, measures of information
warfare have been used.

% Lietuvos kariuomenés doktrina, Lietuvos kariuomenés vado jsakymas

Nr. V=570 2016 m. balandzio 22 d., 59.
%0 Ibid., 37-38.

51 Petrauskaité et al., “Salies saugumas ir gynyba,” 19.
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Conclusions

After analyzing the US and Russia’s perspectives on information
war and information war, one may argue that the USA is the
pioneer of information war and the dominating force in the con-
text of information war. Russia’s theorists acknowledge this and
try to keep up, developing their own perspective on information
terminology and their own concepts related to information war.
Furthermore, it has been concluded that information war is a
broad and global phenomenon. For this reason, information war
can be described as mass communication actions that are per-
formed using all available information measures during conflicts
taking place in the global information sphere on the air, on land,
water, air, and in space, that aim to achieve information advan-
tage for strategic purposes in order to affect the enemy’s infor-
mation and his information systems and establish information
dominance while ensuring the security of one’s own information
and information systems.” Conversely, information warfare does
not become war but rather can be a potential part of information
war which can be utilized in pursuit of political, economic, mil-
itary or other goals. Because of this, information warfare can be
described as a form of conflict which employs the available in-
formation measures for the purposes of protecting, manipulating,
extracting or denying information in order to achieve national
objectives in politics, diplomacy, economy, the military or other
areas that are important to the state.®

Following the analysis of the perspectives on and concepts
of information war and information warfare, it can be concluded
that Lithuania is lagging behind in the area of the description of
information war’s concept and its changing content. The hostile

52 Bacuaves and Tloacoxus, “VpdopMarinontas BOiHa: AMHTBUCTIIECKITT

acrext,” 10; Maliukevicius, Informacinio karo koncepcija, 26; Campen, The first
information war, 181.

5 Gtein, “Information Warfare,” 3; Libicki, What is Information Warfare?, 5; Sza-
franski, “A Theory of Information Warfare,” 2.
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forces operating in the information space of Lithuania organize
dissemination of false and historically distorted information in
the form of information messages by using such information
measures as the press, television, and social networks, and by
exploiting elements of information warfare.
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Vytautas Macernis -
a Meteoric Flash of Poetry

RIMAS CERNIUS

n 1961, a book of the poetry of Vytautas Macernis was pub-

lished in Chicago, seventeen years after his death. It was en-
titled simply Poezija (Poetry). Kazys Bradiinas, a poet himself,
edited the book, and another poet, Alfonsas Nyka-Nilitinas, wrote
an essay about Macernis, which was published at the end of the
book. Here (in translation) is how Nyka-Nilitinas began his es-
say about Macernis:

The life of Vytautas Macernis was like a meteor. He appeared suddenly,
flashed brightly and then disappeared suddenly in the same way into
unfathomable realms. He died at the zenith of his short career as a poet,
just having turned twenty four. Death always makes a man somehow
strangely mystical. It transforms him into a mystery that no one can
penetrate, an existence composed of certain signs and suggestions, which
no one noticed during his life. I knew Macernis well when he was alive,
and that is why it seems to me today that there was something charac-
teristic of all dead poets in his dark and sadly moist eyes, in his leaning
physique, which was almost infantile, and it seems to me that the great
success his poetry enjoyed while he was alive was like a recompense from
fate itself, a cynical recompense, for the fact that he had been allowed so
little time to feed, in his own words, on the “best fruits of the earth”.

2021 marks the centenary of the birth of Vytautas Macernis.
Reflections on his life and poetry would seem to be especially
appropriate at this time. The essay of Alfonsas Nyka-Niliiinas
contains some biographical facts about this gifted Lithuanian

RIMAS CERNIUS is a retired attorney living in a suburb of Chicago. He
received his law degree from the University of Chicago. He has done
translations (Lithuanian-English; English-Lithuanian) for various pub-
lications, including the newspaper Draugas, Lithuanian Heritage magazine,
and Lituanus.
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poet who died too young. Here are a few details gleaned from
this essay and other sources.

Macernis was born on June 6, 1921, in a small village named
Sarnelé, located in the northwestern corner of Lithuania.! His
father was a landowner, a farmer, and Macernis liked to portray
his family as descended from nobility. He maintained that the
Macernis family had arrived in Lithuania from Hungary a few
centuries ago. According to Nyka-Nilitinas, Macernis had an aris-
tocratic air about him. He was somewhat distant from both his
parents. His father died in 1938, and his mother was left to care
for seven children on her own. Macernis was more attached to
his grandmother, who was the adult who spent the most time with
him during his childhood. In the cycle of poems entitled Vizijos
(Visions), Macernis often refers lovingly to an old woman whom
he calls “senolé”. This was the name he used for his grandmother.

The largest city near the birthplace of Macernis was TelSiai.
There in 1939 he finished high school. He then moved to Kaunas,
where he began studying English language and literature at Vy-
tautas Magnus University. In 1941 he transferred to Vilnius Uni-
versity where he studied philosophy. His philosophy professor
was Vosylius Sezemanas. He also attended lectures by important
Lithuanian writers, Vincas Krévé and Vincas Mykolaitis-Putinas,
and he attended seminars given by writer and dramatist Balys
Sruoga. It was at this time that he met Broné Vildzitinaité, with
whom he later became engaged. However, they were never mar-
ried. In 2017, a novel about the life of Macernis was published
in Lithuania: Diiztancios formos (Breaking Forms) by Aldona
Ruseckaité. In writing this biographical novel, Ruseckaité made
use of the letters Macernis wrote to his fiancée Broné Vildzitinaité
and the remembrances of Vildzitinaité herself.

In 1941 Lithuania was occupied by the Germans, and in 1943
the Germans closed Vilnius University. Macernis then returned to
the village of his birth, Sarnelé, and lived there until the autumn
of 1944. At that time the Soviet army was advancing into Lithua-
nia. Macernis decided to try to flee to the West, but during his
flight he suffered a fatal wound from a piece of shrapnel or a stray

1 Some sources list his date of birth as June 6, 1920.
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bullet. He died on October 7, 1944. He was buried on a hill near
his birthplace, which is where his remains rest to this day.
Macernis began writing poetry at an early age. His first po-
ems were published in student publications. His early poetry
was typical of the Neo-romantic poetry prevalent in Lithuania
during the period of Independence which followed the First
World War. However, the chaos and upheavals of the Second
World War seemed to demand a new kind of poetry. It was with
his cycle of poems entitled Vizijos (Visions) that the poetry of
Macernis changed significantly and caught the attention of the
Lithuanian public. In the autumn of 1943 Macernis participated
in a public poetry reading at Vilnius Philharmonic Hall along
with several other poets, and it was Macernis who emerged as
the absolute winner, according to Nyka-Nilitinas.
Nyka-Nilitinas describes the mature poetry of Macernis as a
poetry of conservative revolution. On the one hand Macernis
revolted against the aesthetics and ideology of the older gener-
ation poets, but on the other hand he adopted the aesthetically,
culturally and ideologically engaged poetry of such traditional
poets as Vincas Mykolaitis-Putinas and Faustas Kirsa. Macernis
was fluent in many languages and was influenced by poets such
as Edgar Allan Poe and Oscar Milosz, and by existentialist writ-
ers and philosophers. Nyka-Nilitinas draws an interesting par-
allel between the poem by Macernis entitled Pajiirio vaikai (Chil-
dren of the Seashore) and Edgar Allan Poe’s poem Annabel Lee.
In addition to his poetry cycle Vizijos, Macernis wrote a series
of poems entitled Mety sonetai (Sonnets of the Year). He began
but did not complete another cycle of poems, which was entitled
Zmogaus apnuoginta $irdis (The Denuded Heart of Man). In Lith-
uania, the year 2021, the hundredth anniversary of the birth of
Vytautas Macernis, has been proclaimed the Year of Macernis. In
1969, on the 25th anniversary of his death, Lituanus magazine
published an English translation of his poetry cycle Vizijos (Vol-
ume 15, No. 4 — Winter 1969). The translation was by Leta Janu-
seviciiité-Kelertiené. This translation is available on the internet
at www.lituanus.org. Here are some of my own translations of
poems by Macernis along with the original Lithuanian texts.
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Vizijos

JZANGA

[ Zeme piktas vakaras atéjo,

Toks baisiai svetimas ir neramus.
Tiktai uz lango blaskosi klajoklis véjas
Ir lyg keleivis, beldZias | namus.

Bet as vidun jo niekad nejleisiu —
Duris uZversiu dar tampriau,

AS pilnas nerimo, kazko pasilges baisiai,
Paskendes vakaro rimty, mastau:

Apie $ig Zeme ir kalvas suartas,
Ir i$ story sienojy pastatytus tuos namus,
Ir Zmones, einant is kartos i kartg,

Tuos Zmones jaunus, pranasius.

Matau jy vasary auksing derliy,
Geguzés ménesio naktis brandzias,
Laukus, priéjus pjiciai, gridq berly
Ir kurianciy Zmoniy kancias.

Tai plaza jie Sio vakaro seséliuos,
Ryskéja mostais ir galia,

Ir pamazu atgimsta vélei,

Atgimsta vélei per mane.

Sarnelé, 1938.
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Visions

INTRODUCTION

A cruel evening came to the land,

So terribly strange and restless did it appear.

Outside the window only the wandering wind tosses about,

And its knocking, as of a traveler demanding entry, is what I hear.

But I will never let him in —

Tighter still will I shut the door,

Full of restlessness and longing terribly for something,

Drowned in the evening’s stillness, I keep thinking more and more:

About this land and its well-plowed hills,
And that house built of sturdy logs,
And the people, passing from one generation to another,

Those people so young, so powerful, so strong.

I see their golden summer harvests,

The ripening nights of the month of May,

The fields, ready for reaping, the seeds for sowing

The sufferings of those who mold their lives day by day.

They flutter in the shadows of this evening,
By gestures and power they become a clearer vision for me to see.
And slowly they are born again,

Born again they are through me.

Sarnelé, 1938.
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Mety sonetai

26

RUDENS SONETAI

Pirmq kartq sutikau jq vieng,
Griztanciq per parkq takeliu,

Suzibéjo, lyg dvi ugnys, pro blakstienas
Akys, klausiancios: kas tu?

Bet, né vieno ZodZio nepratare,
ISgyvenom visq vasarq kartu.
Susitike Zvilgsniai vienas kitq baré
Uz puikumaq isdidziy SirdZiy.

I8siskyrém, né mazZiausiu Zenklu neparode
Savo ilgesio ir degancios kancios,
O reikéjo tart tik vienq Zodj...

Bet nebesugrizti Siandien atgalios.
Ji veltui kasnakt pabunda, mano vardg Saukdama,

AS tusciai jos griztant laukiu kasdiena.

1943. IX. 20.



Sonnets of the Year

AUTUMN SONNETS

When I first met her, she was returning

On a pathway through the park alone.

Her eyes, like two fires, sparkled through her lashes,
Who are you? was the question they seemed to pose.

But without saying a single word to each other,
Together we lived the whole summer through.
Glances met and would scold each other

For hearts so arrogant and so very proud too.

We separated, not having shown even by the smallest token
Our longing and the burning pain that did not go away,

And just a single word was all that needed to be spoken...
But you are not coming back today.
In vain does she awake each night, calling out my name,

My wait for her return each day is empty, it also is in vain.

1943. IX. 20
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ZIEMOS SONETAI
XXXIII

Garsus Toreador, Mirtis baisioji
Gyvenimo arenoj vaiksto isdidi

Ir pergalém naujom kasdien triumfuoja: —
Jai turi pralaimét sunkioj kovoj visi!

Ji rodo mums raudonq laimés skarg.
Mes puolam jg, tartum jsiute gyouliai,
Kol astry durklg ji Sirdin suvaro,

IS miisy narso pasijuokus jZiliai.

Dievams Zaidimas tas Ziaurus patinka.
Aukstai suséde danguose aplinkui,
Sauniam Toreador triuk§mingai ploja

Ir gyvuliy biirius kasdien naujus
IsleidZia pro gyvenimo vartus, —

Tezudo juos Toreador, Mirtis baisioji!

1944. I. 4.



WINTER SONNETS
XXXII

Dreadful Death, that Toreador renowned
Walks in life’s arena arrogant and proud
And every day new triumphs does she win: —

In that hard battle, all must lose, all must give in!

She flashes the red cloak of happiness at us.
We charge it, like beasts gone mad,

Until she plunges a sharp blade into our hearts,
Laughing insolently at the valor that we had.

This cruel game is something that the gods do love,
As they sit in a circle in the heavens above.
Noisily the gallant Toreador they do applaud

As through the gates of life each day
A new band of beasts they release into the fray, —

Kill them all, Toreador, o Dreadful Death, they say!

1944. 1. 4.
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PAVASARIO SONETAI
LXVII

Praeinanciam pasaulyje praeisiu,
Kasdien suduzdamas, bet isdidus:
Mylédamas skurdZiosios Zemés vaisiy,
Ir moteris, ir saule, ir sapnus.

Kaip svecias, pakviestas | Svente Sviesig,
AS paragausiu, vynas ar svaigus,

As tik geéliy spalvom pasigérésiu,

Savin giliai jkvépsiu jy kvapus;

Ir mylimosios neriipestingq veidg
Lenguai palietes pirstais virpanciais,
TriukSmingai muzikai aplinkui aidint

Ir atsisveikines tik mostu su sveciais,
Palikes Ziburius toliau jy Sventei degti, —

ISeisiu vienisas | amZingjq nakt;.

1944. 1V. 29.



SPRING SONNETS
LXVII

Through this transient world I will pass,
Daily being broken, but defiant still;
Loving the fruit of this squalid earth,

And its women, and sun, and dreams.

Like a guest invited to a joyful feast,

I will taste the wine, to see how potent it is,
Just the colors of the flowers will I enjoy,
Deeply their scents will I inhale.

And softly having touched with trembling fingers
The carefree face of my beloved,
As the music echoes noisily about,

I will simply wave goodbye to the guests,
Leaving the lights of their feast burning bright,

Lonely I will go into that eternal night.

1944. 1V. 29.
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Forgotten Vytautas Stasinskas -
Consul General of the Republic
of Lithuania in New York

JUOZAS SKIRIUS

Introduction

November 18, 2021 marks the 115" date of birth of the former
diplomat of the Republic of Lithuania, Vytautas StaSinskas, who
had held a rather high position as Consul General of Lithuania
in New York in 1964-1967. He is, however, one of the least
known and remembered employees to have labored under Lith-
uania’s Ministry of Foreign Affairs. This was probably due to
his brief leadership of the Consulate General during the period
of Lithuania’s occupation. Last but not least, was also his dis-
position to do jobs entrusted on him silently, without making
them known to the public. Even the Lithuanian diaspora, pay-
ing tribute to Vytautas Stasinskas’ 50* birth anniversary with a
short article, noted and marked that he was “a silent and hum-
ble worker.”! Moreover, we tend to believe that his personality
had for a long time been “overshadowed”, of course, in a good
sense, by his immediate superior, charismatic and highly active
Consul General Jonas Budrys-Polovinskas, who headed Lithua-
nia’s Consulate General in New York in 1936-1964, i.e. until his

L P.J., “Konsului Vytautui Stasinskui 50 mety,” 2.

Dr. JUOZAS SKIRIUS is a historian, professor of the Faculty of Human-
ities at Vytautas Magnus University (VMU), chief academic officer of
the VMU Lithuanian Emigration Institute.
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death. Hence, StaSinskas never
managed to, and there were no
favorable conditions for him to
show conspicuously his worth
in the Lithuanian Diplomatic
Service (LDS) and the Lithua-
nian American community. It
should also be noted that Vy-
tautas StasSinskas belonged to
the younger generation of em-
ployees of the Republic of Lith-
uania’s Ministry of Foreign
Affairs for whom the annihila-
tion of the Lithuanian State
barred the ways to seek a dip-
lomatic career.

Any wider information about Vytautas Stasinskas except for
the encyclopedic one? and just a mention of his surname in some
scholarly works is not available to us. Regretfully, Visuotiné lietu-
viy enciklopedija (The Universal Lithuanian Encyclopedia) has
missed this person as well. It is true though that some factual
information about his consular activities can be found in a book
on Consul General and Ambassador Anicetas Simutis.?

The aim of the article is to remind the readers about him and
try to briefly discuss his activities. The material to elucidate
Consul General Vytautas StaSinskas’ professional activities is
stored in the Lithuanian Central State Archives (hereinafter —
LCSA), the Legation of Lithuania’s fond in Washington (f. 656)
and the Consulate General of Lithuania’s fond in New York (f.
658). These fonds contain files with collected various documents
reflecting not only Stasinskas’ consular activities but also epi-
sodes from his life.

“Stasinskas Vytautas,” Amerikos lietuviy vardynas, 221; “Vytautas Stasinskas,”
Lietuviy enciklopedija, 462; “Stasinskas Vytautas,” Jungtiniy Amerikos Valstijy
lietuviai. Biografijy Zinynas, 290-291.

Anicetas Simutis: 60 mety Lietuvos diplomatinéje tarnyboje, 464.
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Vytautas StasSinskas, Before Arrival in New York

According to official information, Vytautas StaSinskas was born
on November 18, 1906 in Kaunas into the family of a famous
Lithuanian public figure, politician and lawyer, Vladas StaSinskas
(1874-1944).* He went to the four-year school of Vilnius Educa-
tion Society “Rytas” and finished boys’ gymnasium “Ausra” in
Kaunas in 1926. As a schoolboy, he was active in the first Lith-
uanian scout troop, participated in sports activities: he played
football, basketball, baseball, and competed in track and field.
In 1925 he joined the Lithuanian Physical Education Association
(Lith. LFLS) Kaunas football club team. As a goalkeeper, in 1927
he became champion of the country, and in 1928 he changed
clubs to Kaunas Tauras (was one of the club’s founders). From
1925, he was invited to the men’s football team of Lithuania,
taking part in four international friendly matches as a member
of the team. He was also elected secretary of the Central Board
of the Lithuanian Physical Education Union.?

In 1931, he served in the Lithuanian army. Later, he studied
in the Faculty of Law at Vytautas Magnus University, graduating
from the University in 1934. Still a student, from 1932 he worked
in the Ministry of Foreign Affairs of Lithuania. In 1935 he was
appointed to the Legation of Lithuania in Brussels as Secretary
of the Consulate and worked in the position of attaché after that.
After the appointment of Vytautas Gylys, Chargé d’Affaires of
Lithuania in Brussels, as Envoy of Lithuania in Sweden in late
1937 StaSinskas was appointed Chargé d’Affaires ad interim in
Belgium in 1938-1939. He took an active part in preparing a trade
agreement between Lithuania and Belgium.® Historian Vilma
Bukaité has published an in-depth article featuring trade between
Lithuania and Belgium, but she did not discuss StaSinskas’ role
in and contribution to it.”

“Stasinskas Vladas,” Visuotiné lietuviy enciklopedija, 465.

“Vytautas Stasinskas,” https://It.wikipegia.org/wiki/Vytautas_Stasinskas.
Ibid.

Bukaité, “Lietuvos ir Belgijos prekybiniai rysiai,” 53-73.



Work and Career in the Consulate Until 1964

In early 1939, Stasinskas was appointed, from Brussels, to work
in the Consulate General of Lithuania in New York. This ap-
pointment was associated with constant requests by Consul Gen-
eral Jonas Budrys to have more staff in the Consulate, as trade
between Lithuania and the USA expanded.® Moreover, Lithuania
decided to officially take part in the World Exhibition in New
York in 1939. This caused additional concerns for the Consulate
of Lithuania. At that time, just Attaché Anicetas Simutis worked
in the Consulate in addition to Budrys. Hence, the staff of the
Consulate was obviously insufficient.

So, by order of the Lithuanian Minister of Foreign Affairs
Juozas Urbsys, StaSinskas was shifted to New York to hold the
position of attaché, and was to arrive to the Consulate General
on March 15, 1939. Next day, he took up his duties’ as a person
experienced in economic issues. Furthermore, Budrys mandated
him with the managing of the Consulate’s book-keeping.

Occupation of Lithuania by the Soviet Red Army in 1940 and
the commenced process of Sovietization threw the normal activ-
ities of the Consulate off balance. Consul General Jonas Budrys
would consider leaving the Lithuanian Diplomatic Service and
taking up business. He even addressed personally Honorary
Consul of Lithuania in Los Angeles Julius Bielskis for his advice
on the matter'® as due to his decreased salary of Consul Gener-
al he saw no possibilities to subsist on it and maintain his big
family. Budrys visited the Consulate less and less, and so

8 For more information, see: Skirius “Lietuvos didziyjy bendroviy ...” 44-53;

Skirius “Mésos produkty eksportas,” 82-92; Skirius “’Pieno centro’ bandymas
prasiverzti,” 38-47.
® Order of the Minister of Foreign Affairs No. 47 (copy) of March 8, 1939.
LCSA, f. 658, d. 1, f. 276, 1. 9; copy of letter of ]. Budrys from New York to
the MFA in Kaunas No. 2344/3-A of March 19, 1939. Ibid., 1. 3.
Private letter of J. Budrys in New York to Consul J. Bielskis in Los Angeles
of June 27, 1940. Wytauto Cekanausko asmeninis archyvas Los Andzele, GeleZiné
spinta garaze, f. Correspondence in 1939-1940, 1. n.
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V. Stafinskaes

StaSinskas was deputized for him, and would sign as ‘Acting
Vice Consul.”" Planning to leave the Consulate, the Consul Gen-
eral made efforts that Stasinskas, who was to be appointed Head

1 Order of J. Budrys No. 8359 of November 11, 1940. LCSA, f. 658, d. 1, f. 276,
1. 32.
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of the Consulate, be awarded the official title of Vice Consul.
The envoy of Lithuania in Washington, Povilas Zadeikis, ap-
proved of the issue, and on May 14, 1941 he received an acknowl-
edgement from the US Department of State that Vytautas
Stasinskas had been awarded the title of vice consul." Stasinskas
had been chosen as he was a few years older than Anicetas Si-
mutis, but most importantly — he had more experience with
leadership. Archival documentation shows that Jonas Budrys
took care of Simutis, too, asking Zadeikis to also promote Simu-
tis to a vice consul, as an incentive for him to continue at his
work. If there was no such possibility, Budrys asked at least to
increase his salary by raising it to category XI, leaving to him
the title of attaché.’® However, since Povilas Zadeikis (as well as
the representatives of Latvia and Estonia) managed to persuade
the management of the US Department of State that it was nec-
essary to allocate resources for the Legations of the Baltic States
from those countries’ deposits with US banks, Budrys stayed as
Consul General in New York.

The activities of the Consulate General of Lithuania before
the occupation of Lithuania, according to Budrys, were com-
prised of two main areas: trade issues and inheritance cases of
Lithuanian Americans. Of course, the Consulate also performed
representation functions among the US government and the
Lithuanian emigre community, dealt with visas, represented
Lithuanian citizens in various matters, etc. After the occupation
of Lithuania, trade matters fell away, yet all other matters re-
mained in place. Inheritance issues became tougher, because
inheritance issues needed to be protected against claims of the
Soviets. The Consulate issued passports attesting Lithuanian
citizenship which were valid in all countries except the commu-

12 Letter of Zadeikis in Washington No. 575 of May 16, 1941 ‘On the promotion
of Mr. V. Stasinskas to the rank of Vice Consul’ to J. Budrys in New York.
Ibid., 1. 33.

13 Copy of J. Budrys’ confidential letter No. 1150/sensitive of May 28, 1941 to
P. Zadeikis in Washington. Ibid., 1. 36.
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nist world.” The propaganda activities of the Consulate expand-
ed. A new, additional activity occurred — the Consulate staff
were to meet Lithuanian displaced persons (DP) sailing in from
Europe to New York and to take care of them in cooperation
with Lithuanian American organizations. Hence, each employ-
ee of the Consulate contributed to all of these works. On top of
that, Stasinskas himself, urged by no one, took an active part in
the activities of the United Lithuanian Relief Fund of America
(Lith. BALF). Not only did he take part in it but also donated
from his own limited resources, understanding the hard situa-
tion of the Lithuanian refugees.”

Each employee of the Consulate had their personal tasks as
well. During the war period, as Lithuanian diplomats and figures
abroad began entering into contact with Polish politicians, a need
for a detailed study on the relations between Lithuania and Po-
land arose.'® Naturally, Stasinskas, who was better versed in this
issue than his colleagues in the USA, was charged with prepa-
ration of such a study. On June 9, 1943 Zadeikis expressed his
thanks to Stasinskas for the job done and recommended that
Lithuanian public figures debate on the study issues. President
Antanas Smetona, too, upon getting acquainted with the study,
made a positive assessment of the study, suggesting to publish
its abridged version."”

Upon the unexpected death of the longtime Honorary Consul
General of Lithuania in Toronto, Gerald L.P. Grant-Suttie on May
24, 1949, Lithuania faced the issue of its representative in Can-
ada.'® Members of the LDS decided that this post should be kept
as the number of Lithuanians in Canada kept growing. Moreover,

From “Amerikos balso” archives. “Pulk. J.Budrys: galvodami apie Lietuva,”
online.

Jankus, “Lietuvos gen. konsului V. Stasinskui mirus,” 2.
Mileryté-Japertiené, Lietuvos ir Lenkijos santykiy vizijos emigracijoje, 37-42.

17" Letter of P. Zadeikis to A. Smetona of June 21, 1943 (with annexes). Antano
Smetonos korespondencija (1940-1944). Kaunas: VDU leidykla, 1999, p. 614;
Letter of A. Smetona to P. Zadeikis of June 27, 1943. Ibid., p. 618.

Alsénas, “Naujasis Lietuvos Gen. Konsulas,” 4.
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the Canadian government did not recognize Lithuania’s occupa-
tion de jure (although it had recognized it de facto). On this basis,
the Canadian government allowed the consuls of the Baltic States
to stay in place and act de facto as before (however, they no lon-
ger appeared on the official list of consuls of foreign countries)."
The leadership of the LDS provided for Vice Consul Vytautas
StasSinskas to take up the position of Acting Honorary Consul
General as he had an excellent command of French and leader-
ship experience. Povilas Zadeikis suggested that Stasinskas could
spare a few days a week for dealing with consular issues in
Toronto, maintaining at the same time his present position in the
Consulate General of Lithuania in New York. In appointing
StaSinskas as Envoy of Lithuania in Washington, it was import-
ant not to lower his current status, not to impede the activities
of the Consulate General of Lithuania in New York, and not to
make the LDS face additional financial difficulties.® Stasinskas
himself approved of his appointment to Toronto under the above-
named conditions. However, from the statements of members of
the LDS, it was becoming clear that a permanent representative
was needed in Canada. It was noted that the status of a repre-
sentative arriving from New York “may cause complications”
among Canadian government layers and the Lithuanian public.
Hence, it was decided to look for a permanent representative
among the Lithuanians residing in Canada, dwelling on the can-
didature of a former employee of Lithuania’s Ministry of Foreign
Affairs, former envoy to Scandinavian countries, Vytautas Gylys,
with whom the LDS leadership was already negotiating the issue.
It is true that, at Zadeikis’ request, the Consulate General in
Toronto at that time was attended to by the Consulate General
of Lithuania in New York, primarily Vytautas Stasinskas.?' As of

191949 08 24 P. Zadeikio Pro Memo nr. 70 “Konsuliariniai reikalai Toronte,
Canada” nuorasas. LCVA, f. 658, ap. 1, b. 276, 1. 54.

20 Tbid.

2l Confidential letter of P. Zadeikis of September 12, 1949 No. 1550 from
Washington to the Consulate General of Lithuania in New York. Ibid., 1. 58.

39



December 1, 1949, Vytautas Gylys took up the position of Hon-
orary Consul General in Toronto. The Canadian government
approved his appointment.

In one of his interviews around 1951, Budrys, speaking about
the Consulate employees’ activities, mentioned that they had
been invited to various celebrations and conferences. This shows
that Lithuania and its consuls were recognized as full-fledged
members of the consular corps in New York. For example, Col-
gate University (in Hamilton, N.Y.) had been arranging summer
forums for five years — conferences on international politics, with
the participation of diplomats from various countries. The rep-
resentative of Lithuania, Vytautas StaSinskas was a permanent
guest at the conferences during that time. According to Budrys,
it was a significant forum as its sessions were broadcast on the
radio and its reports were published and distributed to univer-
sities around the world.? In addition, Stasinskas, as the corre-
spondent of the bulletin The Lithuanian Situation, was obligated
by Envoy Povilas Zadeikis to go on visits to the United Nations
Organization (UNO) in New York and follow its work, especial-
ly issues pertaining to Eastern Europe, the USSR, and the occu-
pied Baltic States. It was also an opportunity to communicate
with accredited representatives of US major dailies and repre-
sentatives of other countries, to hand over to them letters and
notes prepared by the Lithuanian Diplomatic Service as well as
other publications on the Lithuanian situation.* The following
facts serve as illustration as to the intensity of his visits to the
UNO: for example, in 1956-1957, Stasinskas arrived 67 times and
his trips cost $40.75. He spent another $8.20 in the UNO Secre-
tariat to buy publications needed for political work.” He pre-
pared detailed reports on his visits and distributed them among

22
23

Alsénas, “Naujasis Lietuvos Gen. Konsulas,” 4.

From “Amerikos balso” archives. “J. Budrys: galvodami apie Lietuva,” online.

2 Copy of letter of V. Staginskas to P. Zadeikis in Washington No. 3118/32-M
of December 17, 1956. LCSA, f. 658, d. 1, b. 276, 1. 127.

2 Copy of letter of V. Staginskas to J. Kajeckas in Washington No. 346/32-M of

February 4, 1958. Ibid., 1. 207.
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all members of the LDS. In fact, Vytautas was the first, although
unrecognized, representative of Lithuania in the UNO. Referring
to his status in one of his letters, he noted that he could not use
his permit of correspondent
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to enter through the door as a correspondent and, once inside,
to begin playing the role of a Lithuanian State’s official rather
than a correspondent, by handing our texts to the correspondents.
In some cases I could not avoid such missions, but in the future
I will ask to be relieved of them.?

We can see from Stasinskas’ correspondence with Lithuania’s
representative in Washington, Juozas Kajeckas, that it was not an
easy obligation to perform in an international organization. In-
terestingly, StaSinskas approved of the hint by Kajeckas that those
visits should be limited.” Apparently, he, too, had been pestered
with those visits as accreditation for a correspondent was not
easily obtainable and had to be extended on a permanent basis.
Also, a lot of time had to be spared (mainly at one’s own expense)
not only for the trips but getting acquainted with UNO docu-
mentation as well. The fact that The Lithuanian Situation bulletin
ceased coming out in 1958 impeded the activities. Stasinskas even
had to pretend to be a correspondent of the no longer existing
publication, which, according to him, was a matter of the prestige
of Lithuania should such a fraud be revealed.”® The employees
of the Consulate General of the Republic of Lithuania in New
York were relieved from the burden of visits to the UNO.

As the 50" birth anniversary of StaSinskas was approaching,
the LDS leadership decided to promote him to the rank of con-
sul. This was done by the chief of the LDS, Stasys Lozoraitis on
December 1, 1955, and the Envoy of Lithuania, Povilas Zadeikis
applied to the US Secretary of State John F. Dulles on January 4,
1956 asking to recognize Stasinskas’ new rank. On January 20,
1956, a letter was received from the US Department of State by
which the US Government granted to Vytautas Stasinskas “the

% Copy of letter of V. Staginskas to J. Kajeckas in Washington No. 3157/32-M
of October 16, 1958. Ibid., 1. 220.

27 Letter of J. Kajeckas to V. Stasinskas in New York No. 467 of October 7, 1958.
Ibid., 1. 218.

2 Copy of letter of V. Staginskas to J. Kajeckas in Washington No. 3157/32-M
of October 16, 1958. Ibid., 1. 220-221.
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title of consul in a temporary form”? and a certificate of the US
Department of State No 255 was issued.” Hence, at that time,
consuls of all ranks were already in place at the Consulate Gen-
eral of Lithuania in New York: Consul General Jonas Budrys,
Consul Vytautas StasSinskas, and Vice Consul Anicetas Simutis;
there was also the post of a woman clerk.

The celebration held to mark Vytautas” birthday (as well as
his 25 years in diplomatic service) organized on November 19,
1956 in the Consulate’s premises was modest. Senior colleagues
Vaclovas Sidzikauskas, Edvardas Turauskas and Consul General
Jonas Budrys came, each making a congratulatory speech. The
hero of the day was honored by representatives of the Commit-
tee for a Free Lithuania and the editorial board of the Darbininkas
newspaper. All who came brought small mementos as gifts. Con-
gratulatory telegrams came from all the members of the LDS.
The press noted the hero of the day’s humbleness but also his
zeal and diligence in representing Lithuanian matters.*!

However, the level of subsistence of Stasinskas, as well as
that of the other staff of the Consulate, was miserable. As early
as 1959, Budrys mentioned to the representative of Lithuania in
Washington, Juozas Kajeckas, that the staff salaries in USD should
be at least 100 percent higher in order to achieve a more decent
level of subsistence, to maintain the dignity of the staff. Accord-
ing to him, the annual salary of, e.g., StaSinskas, with higher
education and the length of service of 28 years (without social
and health insurance, pension, etc.), amounts to $4,700, whereas
an ordinary person maintaining a lift receives no less than $5,200
and is provided with all types of insurance.” The issue of salaries

% This approach of the US Government reflects the status of Lithuania (the

Baltic States) — the temporary character of the representatives of the occupied

countries.

P. Zadeikis’ Pro Memo On the promotion of Vice Consul V. Stainskas to the

rank of Consul of February 4, 1956. LCSA, f. 658, d. 1, . 276, 1. 184.

31 P ], “Konsului Vytautui Stasinskui 50 mety,” 4.

321959 06 10 J. Budrio rasto nr. 1334/5-A J.Kajeckui j Vasingtona nuorasas.
LCVA, £. 658, ap. 1, b. 276, 1. 265.
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for the representatives of Lithuania was sensitive throughout the
whole period of occupation and was referred to on a constant
basis. A limited budget and the low financial resources available
prevented the raising of salaries. The financial position of the
Consulate General of the Republic of Lithuania has already been
extensively described.®

Disasters that sometimes struck the staff clearly demonstrate
the insufficiency of salary for leading a normal life. StaSinskas’
wife, Aldona Bernotaité-Stasinskiené died unexpectedly on
March 29, 1959. Budrys notified Kajeckas in Washington imme-
diately thereof, noting that Stasinskas would be unable to cover
the funeral expenses.** Stasinskas, finding himself in a difficult
financial situation, wrote to Kajeckas:

I have paid by now or will soon have to pay $ 1,633.02 for the
funeral and tombstone, not to mention a few hundred for dif-
ferent related expenses, although I never had and have no sav-
ings. My wife was not covered by life insurance [...]. I will have
to pay $395.55 shortly for the tombstone; however, I have no
money even for daily subsistence.

He asked for one-time financial aid.*® Despite all the hard-
ships, the Consul held on and did not surrender, laboring for
the sake of Lithuanian matters.

The New Consul General of Lithuania in New York

The longtime Consul General Jonas Budrys died on September 1,
1964. Stasinskas was envisaged to be his successor in New York.
Right away, the chief of the LDS, Stasys Lozoraitis, asked him to
temporarily hold the position of Consul General, and on Sep-
tember 7 he wrote a letter to Kajeckas instructing him to apply

33 Skirius, “Anicetas Simutis,” 48-58.

31959 03 31 J. Budrio rasto nr. 1006/S J. Kajeckui nuorasas. LCVA, f. 658, ap. 1,
b. 276, 1. 250.

%1959 05 15 V. Staginsko rasto nr. 1227/3-A(S) J. Kajeckui nuoragas (nuorasas
siystas LDT efui j Roma). Ibid., 1. 258.
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to the US Department of State with a request to immediately
recognize Stasinskas as Consul General and Anicetas Simutis as
Consul.* During the conversation with the Head of the Division
for the Baltic States at the US Department of State, Kajeckas no-
ticed that the American approach to this issue was quite strange:
they suggested that Stasinskas be “Acting Consul General”, as
was the Estonian representative Johannes Kaiv in New York.
This showed that the US Government more or less held the po-
sition of waiting for the leaders of these legations to leave natu-
rally and for the closure of these legations. However, the Amer-
ican position changed in view of the developments in the rela-
tions between the USA and the USSR.*” On September 29, Ka-
jeckas filed a note to the US Department of State on the matter
of StaSinskas” appointment. The US officials promised to settle
the matter quickly and reply.®® On October 1, 1964 the US De-
partment of State did recognize Stasinskas as the new Consul
General of Lithuania in New York. Kajeckas was notified there-
of in writing by the Secretary of the US Department of State,
Richard H. Davis. It is true, though, that the Americans, appar-
ently using a maneuvering tactic, granted to StaSinskas the so-
called “temporary recognition as Consular General of Lithuania
in New York.”* LDS members turned a blind eye to this, and
Stasinskas was publicly titled as Lithuania’s true Consul Gener-
al. His salary was raised from $392 to $500 (whereas Budrys’
monthly salary was $610). With a decrease in the staff of the
Consulate, however, StaSinskas” work load increased — along with
the previous concerns, he now bore the responsibility for Lith-
uania’s Consulate General and its staff. He had to permanently
keep in touch with LDS members, especially Lithuania’s repre-

% 1964 09 03 S. Lozoraicio i§ Romos laidkas V. Staginskui j Niujorka (gautas

09.10). Ibid., b. 277, 1. 6; Skirius, “Anicetas Simutis,” 25.

% 1Ibid, 1. 26.

38 1964 09 29 J. Kajecko rastas nr. 1330 V. Stasinskui j Niujorka. LCVA, f. 658,
ap.1,b. 277, 1. 15.

% Rasto kopija. Ten pat, 1. 18; 1964 11 09 J. Kajecko rastas nr. 1569 V. Stasinskui
Niujorke. Ten pat, 1. 71.
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sentative in Washington. It should be noted that LDS members
worked unfixed working hours since there was a lot of work and
the staff kept decreasing year after year. As a rule, they worked
overtime in the evenings, sometimes on weekends and even
during vacations, receiving no extra money for that.* Everybody
had to put up with this pathetic situation, but Kajeckas kept
reminding them that the salaries were to be raised at least some-
what as the cost of living kept rising.

40" 1967 03 20 J. Kajecko rasto nr. 512 Lietuvos generaliniam konsulatui Niujorke

nuorasas. LCVA, f. 656, ap. 4, b. 54, 1. 232
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The new Consul gave his first interview to poet Bernardas
BrazdZionis, editor of the Lietuviy dienos magazine. Giving a brief
overview of the situation of the Consulate General of Lithuania, its
staff and relations with members of the LDS as well as factors for
liberating Lithuania (Lithuanian organizations), Stasinskas also
underscored the priorities in the Consulate’s activities. The Consul
noted that recently “the work in relation with the protection of
inheritance so not to end up in the Soviet treasury, had grown a lot
and had become much more complicated.”*! On top of that, fellow
countrymen — Lithuanian Americans —had to be constantly advised
on issues of concern for them such as posting of parcels, money,
letters to their relatives in the Lithuanian SSR. The Consulate also
advised those going on a visit to the Lithuanian SSR, and followed
the activities of those arriving on a tour from the Lithuanian SSR.**
It helped emigrants in finding their relatives not only in the USA
but other countries as well; issued Lithuanian passports, even re-
covered lost documents for persons, which were necessary for ap-
plying for US citizenship, etc. On top of that, Americans often made
inquiries to the Consulate about Lithuania, its situation, culture,
etc. One had to provide this type of information as well.*®

Among the Consulate staff activities of significance was to
follow the New York City and the State of New York press. Look-
ing through a lot of newspapers, registering and responding to
articles that touched upon the issue of Lithuania and other Bal-
tic territories (former states) was no easy work. The Consulate
staff collected excerpts from articles or typed such articles on a
typewriter and distributed them among LDS members. The Lega-
tion of Lithuania in Washington accumulated such information
for its political activities and propaganda purposes.*

41 Lietuvos konsulatas New Yorke. Pokalbis su Lietuvos Generaliniu Konsulu

Vytautu Stasinsku. Lietuviy dienos. 1964, lapkritis, nr. 9.

1965 06 16 Lietuvos atstovo Vasingtone rasto nr. 881 Lietuvos generaliniam

konsulatui Niujorke nuorasas. LCVA, f. 656, ap. 4, b. 54, 1. 91; 1967 05 02 ]. Kajecko

konfidencialaus rasto nr. 1283 A/sl. V.Stasinskui Niujorke nuorasas. Ibid., 1. 238.

431965 01 07 J. Kajecko rasto nr. 24 V.Stasinskui Niujorke nuorasas. Ibid., 1. 18.

41965 05 21 J. Kajecko rasto nr. 791 V.Stasinskui j Niujorka nuorasas. Ibid.,
1. 85; 1965 05 27 V. Stasinsko rastas nr. 825/36-P J. Kajeckui. Ibid., 1. 86.
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Consular General Stasinskas, who was not fond of big gath-
erings and was weary of speeches delivered at such, did, how-
ever, participate in events organized by Lithuanian Americans
to mark the statehood of Lithuania or pay tribute to the found-
ers of its statehood, as far as we can see from available informa-
tion. For example, on December 17, 1964, he ordered a funeral
wreath on behalf of the LDS to put at the coffin of the deceased
Steponas Kairys, a signatory to the Act of February 16".# On
January 15, 1967 he participated in the commemoration of the
100t birth anniversary of the Lithuanian President, dr. Kazys
Grinius, organized by the Lithuanian community in Philadelphia,
where he made an opening statement. On February 19 of that
same year, the Consul General took part in the Celebration of
the Nation organized in Manhattan by the Lithuanians in New
York and surroundings, where he made a welcoming speech.*
Hence, he would only participate in events upon invitation and
only if the name of Lithuania resounded there widely.

Consular General’s Premature Passing Away

Having been active in a lot of sports in his younger days, Stasinskas
did not enjoy good health later on. A year before his death, in
1966, he underwent serious surgery. However, from June 1967,
Vytautas’ health began deteriorating. He himself believed it was
just flu and did not pay much attention. Colleague Anicetas Si-
mutis wrote that Stasinskas avoided talking about his illness, did
not complain to anyone about it, although the Consul General’s
state of health raised concerns for the people around him. Relatives
urged him to go see a doctor, but Vytautas kept refusing.”” Instead

451965 01 14 V. Staginsko radtas nr. 73/2-E Gedulo vainikas velioniui Steponui

Kairiui J. Kajeckui Vasingtone. Ibid., 1. 26.

“Dr. Kazio Griniaus minéjimas,” 5; exerpt from article Tautos sventé New Yorke

(Tévyné. 1967, kovo 3). LCVA, f. 658, ap. 1, b. 277, 1. 153.

471967 07 19 A. Simudio ra$to nr. 1045/3-A Pro Memoria Lietuvos Generalinio
Konsulo mirtis LDT nariams nuorasas. Ibid., b. 278, 1. 11.
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of registering with a doctor, the Consular chose to have a couple
of weeks of a vacation and on July 1 departed by his own car to
the summer house of his acquaintance Pakstys. Later it turned
out that on July 3, as his health deteriorated, he was taken to
Carney Hospital in the suburb of Boston. Medical examinations
taken, showed a malignant tumor in his liver with no possibili-
ty of removal. The doctors’” predictions were not good. On July
15, Dr. Jonas Jasaitis called Simutis on the phone informing of
Vytautas StaSinskas’ death. Simutis immediately notified the chief
of the LDS, Stasys Lozoraitis by telegram. He also passed this
sad news on to the representative of Lithuania, Kajeckas, Consul
General Petras DaudZzvardis in Chicago, and Consul General
Jonas Zmuidzinas in Toronto, who promised to inform local
Lithuanian newspapers about the death. Simutis took care of
repatriating Stasinskas’ mortal remains to New York and con-
tacted a funeral home.”® He also wrote an obituary about
Stasinskas in English and contacted the editorial board of the
New York Daily. Interestingly, it took quite long to explain to this
daily’s journalist why Stasinskas had been Consul General of the
no-longer-existing Lithuanian State and why he was not a citizen
of the USA; the journalist was interested in the relations of the
deceased with different liberation committees, etc.*” This showed
that some of the employees of the big newspapers did not com-
prehend the status of Lithuanian diplomats and those of the
other Baltic States even twenty-five years after the occupation of
these states. Two very short notices of the death of Vytautas
Stasinskas appeared on July 16 and 17 in the New York Times.*

The corpse of the deceased was laid out in the Universal Fu-
neral Chapel in New York, and on the eve of the funeral, July
17, a farewell service was held in the chapel, with 400 people
gathered. Prelate Jonas Balkiinas led the service and Vaclovas
Sidzikauskas the event. J. Kajeckas, Consul General of Estonia
Jaakson, Chairman of the Supreme Committee for the Liberation

# Ibid, 1. 12.
49 Anicetas Simutis: 60 mety Lietuvos diplomatinéje tarnyboje, 394.
% Exerpts. LCVA, f. 656, ap. 4, b. 54, 1. 245,
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of Lithuania (Lith. VLIK) dr. J. K. Valitinas, Secretary General of
the Seimas of the Enslaved European Nations Gadomskis and
representatives of other organizations said their words of fare-
well. Dr. Stasys Backis, counselor to the Legation of Lithuania
in Washington, participated in the funeral as well. Condolences
were expressed to the sister of the deceased, Ona Stasinskaité-Par-
ravicini, and to Algis Bagdonas, a relative of the wife of the
deceased. After the service in the Church of the Gates of Dawn
parish, on July 18, Vytautas Stasinskas was buried in the Calva-
ry Cemetery in New York.’' All of the funeral expenses, i.e.,
$1,797.40, were covered by the LDS from its disposable funds
controlled by the US Department of State.>

Shortly afterwards, Anicetas Simutis was appointed the new
Consul General of Lithuania in New York, and was recognized
by the US Department of State on September 11, 1967. He worked
in this position up until the reinstatement of the Independence
of Lithuania.®

Conclusions

1. Annihilation of the Lithuanian State in 1940 deprived some
Lithuanian diplomats, especially the younger generation of
employees of the Ministry of Foreign Affairs, of the possibil-
ity to seek a further career in diplomatic service in the usual
way. One of them was Vytautas Stasinskas (1906-1967), whose
activities we had been almost unaware of until now. Having
launched his career in the Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Lithuania in 1932, in 1935 he was appointed as
attaché to Brussels, where he later temporarily headed the

511967 07 19 A. Simuéio rasto nr. 1045/3-A Pro Memoria Lietuvos Generalinio
Konsulo mirtis LDT nariams nuorasas. Ibid., b. 278, 1. 12.; “Miré Gen. konsulas
V. StasSinskas,” 1.

1967 09 20 J. Kajecko rasto nr. 1454 Lietuvos generaliniam konsului A. Simuciui
nuorasas. LCVA, f. 656, ap. 4, b. 54, 1. 271.

53 Skirius, “Anicetas Simutis,” 28-29.
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Legation of the Republic of Lithuania. As of 1939, he was
appointed as attaché to the Consulate General of the Repub-
lic of Lithuania in New York, in an effort to intensify the
Consulate’s activities.

. Stasinskas often substituted for Consul General Jonas Budrys
in New York who saw Vytautas as his successor, which shows
that Vytautas was a promising diplomat. As a vacancy for the
position of Consul General in Canada arose in 1949, the lead-
ership of the LDS recommended StaSinskas to fill it since he
had an excellent command of French and leadership experi-
ence. Stasinskas headed the Consulate for some time, until
another appointee was found.

. Envoy of Lithuania, Povilas Zadeikis, had mandated Staginskas
to follow the work of the United Nations Organization, and
Vytautas frequented it. There, among representatives of other
countries and journalists, he disseminated information about
the Lithuanian situation. For a lengthy period, Stasinskas was
the first, though officially unrecognized, representative of Lith-
uania to this organization. Furthermore, under the direction of
the Consul General, he visited various conferences on interna-
tional policy issues, took part in debates, entered into contacts.
. Legations of Lithuania that remained abroad during the pe-
riod of the occupation of Lithuania, recognized by some coun-
tries, had no firm guarantees that they would be able to con-
tinue operating. Limited financing of the activities of the
Legations constantly posed challenges — the staff got mini-
mum salaries, while being obliged to work overtime, on week-
ends, even during vacations. This took a toll on their health.
StaSinskas climbed the career ladder in the Lithuanian Dip-
lomatic Service slowly, not because he was lacking in ability
but due to the absence of normal conditions: in 1941 he be-
came Vice Consul, in 1955 — Consul, and after the death of
Consul General Jonas Budrys in 1964 — Consul General, hold-
ing this position for almost three years.

. Heading up the Consulate, brought new concerns for
Stasinskas and increased his workload: the responsibility for
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the Consulate staff and their well-being fell on him; he was
to keep in permanent contact with Lithuania’s representative
in Washington Juozas Kajeckas, reply to his letters, carry out
his instructions, and be frequently present in Lithuanian
Americans events. According to his contemporaries, Stasinskas
character was one of diligence and a sense of responsibility,
but he was a quiet, humble person who avoided publicity
and disliked big events that he was weary of. All this could
have contributed to the deterioration of Stasinskas’ health and
premature death.
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“To Foster the Love of One’s Country...”:
Lithuanian-American Athletic Clubs
from the Early Twentieth Century

to World War Two'

EGIDIJUS BALANDIS

Introduction

About 300 thousand Lithuanians arrived in the United States of
America between the second half of the 1860s and 1914. Former
peasants found themselves for the most part in cities or towns,
to become coal miners, workers at slaughterhouses, tailor shops
or to work within the steel industry. A dense network of volun-
tary associations and their organized action was one of the most
conspicuous features of this emigration wave. Hard work, living
in urbanized locations, developing capitalism, wakening ethnic
awareness, and the favorable legal environment encouraged im-
migrants to come together, entering into contact which enabled
them to pursue common aims. The St. George Benevolent Society
established in 1877 in Shenandoah, Pennsylvania, is considered

In 2019, the author defended a dissertation on the topic “Sport in the Social
Fabric of Lithuanian-Americans in the First Half of the Twentieth Century.”
One of the chapters of the dissertation was dedicated to dealing with the
topic of this article. A revised and updated version, supplemented with new-
ly discovered materials is presented here.

EGIDIJUS BALANDIS is a lecturer at the Department of History of
Vytautas Magnus University (VMU) and an academic officer at the
VMU Lithuanian Emigration Institute. The author’s area of research
covers the social and cultural history of sports and of the Lithuanian
diaspora. He is also a member of the Association for the Advancement
of Baltic Studies.
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to be the first purely Lithuanian organization.? Soon, the orga-
nizational network was becoming more and more diverse and
comprised a large variety of forms of activity and aims. A num-
ber of religious, education, sobriety, leisure activity, youth, wom-
en’s, political, worker and trade union organizations were estab-
lished. According to Robert Putnam,

Networks of civic engagement, like the neighbourhood associa-
tions, choral societies, cooperatives, sports clubs, mass-based
parties [...] represent intense horizontal interaction. Networks
of civic engagement are an essential form of social capital: the
denser such networks in a community, the more likely that its
citizens will be able to cooperate for mutual benefit.?

Being part of a society not only allowed Lithuanian-Americans
to provision themselves in case of illness or disaster, with enter-
tainment and press, but also cooperate in pursuit of better work-
ing conditions, educating themselves or taking care of the free-
dom of Lithuania.

Lithuanian-Americans could not but be affected by American
culture and American social life practices. As early as the first
half of the nineteenth century, the French thinker Alexis de Toc-
queville noted that “Americans of all ages, all conditions, and all
minds are constantly joining together in groups.”* American
historian Arthur Schlesinger considered voluntary associations
as “the greatest school of self-government”, where Americans
“have trained from youth to take common counsel, choose lead-
ers, harmonize differences, and obey the expressed will of the
majority.”> According to historian Egidijus Aleksandravicius, “the
Lithuanians of the world have turned their experiences in the
immigration countries, especially American democracy, into part
of the imagination of the Lithuanian nation.” He saw the devel-
opment of the skills of society, as a class of people capable of
organization, as “the key factor behind the Lithuanian nation’s

Dapkuté et al., Lietuviai pasaulyje, 47.
Putnam, Making, 173.

de Tocqueville, Democracy, 595.
Schlesinger, “Biography,” 24.

(S I I N
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modernization and ability”; he considered the role of the dias-
pora in the development of civic features as invaluable.®

For the majority of Lithuanians who had emigrated to the
USA at that time, organized sports was one of these novel phe-
nomena. The commercial culture of entertainment, celebrities, a
Muscular Christianity and strenuous life ideas, the significance of
athletics in colleges, modernization of different branches of sport
as well as other circumstances made sports an important and
recognizable social practice, while some branches of sport were
also perceived as a means of the acculturation of immigrants.
Sports organizations and clubs were established by both Amer-
icans and German, Irish, Scottish, Czech, and Polish immigrants
who tried to preserve national sport traditions by joining togeth-
er into organizations.

The works of professional historians or amateurs who have
hitherto touched upon the sports history of the Lithuanian dias-
pora are characterized by accentuation of sport achievements,
the relationship between sport and national identity, the relations
of Lithuanian-Americans with Lithuania, but have devoted very
little attention to the social functions of sport organizations.”

Aleksandravicius, Karklo, 231, 238.

The sports of the Lithuanian diaspora in the period under discussion received
little attention in Lithuanian academic historiography. Alfred Erich Senn, who,
in one of his articles, analyzed the relations of Lithuanian-American basketball
players with Lithuania and their organization in the 1930s, attempted to try

7

to understand the feelings of Lithuanian-Americans and the importance for
the Lithuanian diaspora of entering into this contact, as well as for the victo-
ries won by the Lithuanian combined team thanks to this entering into con-
tact. Senn, “American,” 144-149. See also: Senn, “A Visit,” 162-163. Alfred
Erich Senn presented a more convincing assessment of this episode in the
sport relations between Lithuania and the Lithuanian diaspora than Carlson,
“Motherland,” 1479-1495. Also, more has been written about the achievements
and victories of famous diaspora sportsmen than the branches of sport they
competed in. For example, Skirius, JAV lietuviy, 92-100; Grazulis, Lithuanians,
39-43. Lithuanian or diaspora journalists, sport enthusiasts or former sports-
men have written about this even more: Kazakevicius et. al. “Lietuviy,”
291-340; Tirilis, GeleZiniai vyrai; Tirilis, Lietuvos vyrai; Tirilis, Nuo kaimo; Tirilis,
Lietuvos boksui; KaraleviCius, Bokso milZinai, 283-351; Jakubs-Jakubauskas, John,
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Therefore, in this article, by choosing sports clubs of Lithua-
nian-Americans as a certain microscope, we aim to investigate
the Lithuanian culture of associations, civic engagement and
self-organization. The aim of this article is, based on the period-
icals and documentation of some organizations of the time, to
reveal the role of sports clubs in the Lithuanian-Americans’ social
network from the early twentieth century to World War Two.
We will try to ascertain the functions of sports clubs in the Lith-
uanian-American community and the relations of Lithua-
nian-Americans with other Lithuanian organizations.

Within the framework of this article, we will only concentrate
on ideologically unengaged clubs and will not touch upon the
sports movements organized by Catholics (in the context of the
sport history of the diaspora, the Catholic Lietuvos Vyciai could
lay claim to the status of the major organization) and leftists.

Origination of Lithuanian-Americans’
Sports Clubs and Their Aims

While hints about Lithuanians active in sports in the USA reach
us from the late nineteenth century, the New York Lithuanian
Athletic Club (NYLAC) established in 1901, chartered in 1903,
and existing until the present day is considered the first true
athletic club.® A few more organizations were set up in New York

Amerikos. These writings are for the most part factographic works, without
the intention to research into social, cultural or political contexts; however,
they are highly valuable for the information accumulated. A valuable exam-
ple is the biography of baseball player Peter Gray-Wishner, written by the US
historian William Kashatus of Lithuanian origin, in which he deals with this
baseball player’s relation with the Lithuanian community while playing for
the Lithuanian Catholic teams in the small town of Hanover in Pennsylvania;
also, the significance of baseball in the everyday life and acculturation process
of this community: Kashatus, One-Armed.

In the Lithuanian sources, it was for quite a long time called the Gymnast
(Gimnasty) club, yet later, the name Athletic (Atlety) club caught on, and we
will use it in this article.
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later, for whose activities the sports component was important —
Young Men’s and Young Lithuanian Girls" (Jauny Vyry ir Jauny
LietuvaiCiy (merginy)) societies, which had their baseball and
basketball circles. From 1907, a club of Lithuanian athletes was
in operation for a few years in Baltimore; however, the Baltimore
Lithuanian-American Athletic Club (BLAAC) (Baltimore’s Amer-
ikos lietuviy atlety klubas) established in 1915, fared better to the
challenges of time than the club which operated from 1907. In
the region of Chicago, various youth-oriented and mutual aid
sports clubs quite similar to one another were established at a
similar time: White Star (Balta Zvaigédé), White Clover (Baltas
Dobilas), Red Rose (Raudona Rozé), White Rose (Balta Rozé), Bright
Moon (Skaistus Ménulis), Brighton Park Athletic Club, Golden
Star (Auksiné Zvaigzdé). These clubs were not just sport organi-
zations. The role of the component of physical education and
athletics in them varied, sometimes diminishing and appearing
in the margins, and sometimes rising as one of the key activities
of one club or other. The clubs that operated in Chicago were
mostly referred to as ‘benevolent’ (Lith. pasalpiniai) (e.g., Baltos
Zvaigdés pasalpinis klubas), adding the words “sports’, “athletic’,
‘entertainment’ as often as not.

For example, in 1910, White Rose Club founded in 1908 start-
ed becoming famous for its sport activities. In the papers of the
time, this organization was often presented as White Rose Ath-
letic Club (Baltos Rozés atletiSkas klubas). According to the reports
in the newspaper Lietuva, the club had its own premises where
each evening one could learn “to wrestle, lift weights, box”.
Membership of the club included famous Lithuanian wrestlers
S. Poskevicius, Pranas Norkus, also one of the most successful
Lithuanian wrestlers, future champion of the world, Juozas Sim-
kus. The club was praised for providing “our youth with the
opportunity to develop their physical powers and have a good
time”, doing “a good deed which is absolutely worth an ap-
proval”. The club provided a place to do sports, and organized
competitions in which not only Lithuanian wrestlers but those
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of other nations participated as well. Later, this club and Skaistus
Meénulis club united to become Amity club, which, in 1929, unit-
ed with Baltasis Dobilas to become Unity club. The latter, in 1931,
had about 400 members, headquarters at 4558 So. Marshfield
Ave., a spacious sitting room, sporting goods, mattresses for
wrestling, weights, two uniformed baseball teams, and a small
bookstore.’

Clubs that operated for a longer or shorter period appeared
in Philadelphia,’® Kenosha, Scranton, DuBois," Cleveland, Bing-
hamton,” Bridgeport,'® Hazleton' and other cities. Unlike the
Irish, Scots, Germans or Czechs, Lithuanians had no long-estab-
lished sporting traditions brought in from Europe; therefore, no

“Dar prie lietuviy drutuoliy pasirodymo,” Lietuva, 1914 03 13, 6; Kul-Ba.,
“Lietuviai Drutuoliai,” Lietuva, 1914 12 25, 4; “Nuo Town of Lake,” Lietuva,
1916 04 14, 8-9; Ten buves lietuvis, “Nuo Town of Lake,” Lietuva, 1919 04 10,
4; “Vienijasi du dideli kliubai — Baltojo Dobilo ir Amity,” Naujienos, 1929 06
10, 3; “Unity Kliubo Darbuoté,” Naujienos, 1931 12 28, 5.

From press reports, we are aware that at least in 1921-1922 they had a
baseball team which, it seems, competed against the Lithuanian athletes
from New York. At that time, the team was led by Anthony J. Urban; the
names of the team members are also indicated: “Amateur Sports,” Evening
Public Ledger, May 26, 1922, 19; “Amateur Sports,” Evening Public Ledger,
April 24, 1922, 19. Later, we come across information about the wrestling
team of this city’s Lithuanian Athlete Club which took part in amateur
championships: “Lithac Grapplers Down Frankford,” The Philadelphia In-
quirer, Dec 15, 1933, 30; “Lithuanian Matmen To Visit YM.C.A.,” The Evening
Sun, Mar 6, 1936, 22.

" DuBois had a solid basketball team: “Notice Manager Lithuanian A.C.,” The
Courier-Express, March 12, 1927, 1; “Litts Prepare Busy Schedule For Crack
Team,” The Courier-Express, December 13, 1927, 2.

It was established around 1922; in the correspondence in Naujienos, it boast-
ed of a very good basketball team, played baseball in the summertime, had
youth sections: P. B. Balc¢ikonis, Binghamton, N.Y. (Sportas), Naujienos, 1930
0127, 5.

“Lithuanian Club Hold Election of Officers,” The Bridgeport Telegram, Aug
28, 1922, 9. There is mention of the Sons of Lithuania Athletic Association,
its president Giddie E. Dubhlis, secretary Anthony Clinck, treasurer James
Krietkus.

14 4] jthuanian Athletic Association Formed,” The Plain Speaker, May 19, 1922,
10.

10

12

13
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system of their own or practices based on modernized folk games
were devised."” Initially, wrestling, gymnastics, weight lifting were
mainly practiced, but shortly, baseball, basketball started catching
on, although at a different pace in different organizations.

None of the Lithuanian sports clubs confined itself to athlet-
ics. The very objectives they set in their regulations provided for
much more different activities of these organizations: in addition
to practical sporting and mutual aid interests, the clubs were
concerned with the all-round improvement of man. In their reg-
ulations, the clubs often accentuated fraternal love, friendship,
civic upbringing, obligations to Lithuanity and the United States.
The athletes of Baltimore set two objectives in their regulations,
approved and published in 1916: 1) fraternal love and love for
our homeland Lithuania; 2) common mutual development of
physical and spiritual endeavors.' With the growth and strength-
ening of the organization, its constitution became wider-ranging
as well. In 1927, its regulations provided for four objectives:

1) to maintain friendly and fraternal love amongst the members;
2) to develop athletic as well as physical and spiritual endeavors
in common; 3) to foster, in particular, education, culture and art
amongst the Lithuanians; 4) to foster the love of one’s country
and all the honorable achievements performed for the welfare
of both Lithuania and the United States."”

The regulations of some of the Chicago clubs are similar as
well. The constitutions of the Balta Zvaigidé, Skaistus Ménulis and
Amity clubs declared that their main ambition was to organize
young Lithuanians, develop their body and spirit, maintain their

15

,

This does not mean that the ethnic groups listed above cherished their ‘own
games alone. Sports, especially baseball, for the German, Irish and many
other groups of immigrants was an important part of their acculturation.
E.g., about the Irishmen in New York: Darby, “Gaelic,” 350-351. The fact that
a great number of Irishmen took to baseball, Paul Darby considers an ex-
pression of the willingness of the Irishmen to accustom themselves to the
cultural standards and values of the host country.

1" Instatai Amerikos Lietuviy Atlety Klubo, Baltimore, 1916, 3.

17 Konstitucija Lietuviy Amerikos Atlety Klubo, Baltimore, 1927, 17.
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gymnastic equipment, as well as learn to dance, sing, play music
instruments and read “prelectures” [sic]. An ambition to maintain
solidarity and fraternal links amongst the members, to aid one
another “mentally or materially in sickness or other disaster as
much as possible” was expressed. In their regulations, these or-
ganizations also undertook spreading Lithuanity and contribut-
ing to the good deeds of Lithuanians.!® Similarly, the main doc-
ument of the White Clove club, approved in 1915, declared that
this organization strived to unite all Lithuanians for mutual aid,
“doing memorable deeds for our Lithuania”; its aims included
spreading love and honesty for Lithuanians, establishing read-
ing-rooms, contributing to the publication of scientific books,
aiding student members of the club, reviving “our Lithuanian
nation, guarding our Lithuanian nation against all kinds of op-
pressors who oppress in different ways, morally and mentally”;
it also provided for the physical education of the members, train-
ing them “to wrestle, box, and weightlift”. The hope for aiding
orphans financially and helping them to become honest members
of society was also expressed.”

In its regulations, the White Clove club promised its members
to help them acquire US citizenship. NYLAC, too, aimed at help-
ing its members acquire US citizenship documents. This ambition
of the club was based on practical considerations, the possibilities
for holding better positions at work. The club boasted as early
as 1903 that it was a place for getting advice on citizenship doc-
umentation, learning the English language.?

The above-named aims reflected declarations of ethnic iden-
tity and American patriotism typical of the period in which the
Americans expected this from immigrants. The ideological back-

Konstitucija ir mokesc¢iy knygelé Lietuviy Baltos ZvaigZzdés kliubo, Chicago, 1912,
3; Istatai Skaistaus Ménulio Paselpinio kliubo, Chicago, 1913, 3; [statai Amity
pasalpinio kliubo (Amity benevolent club), Chicago, 1925, 3.

19 Instatai lietuvisko pasilinksminimo ir padelpos kliubo vardu Balto dobilo, Chicago:
Zemaitis printing house, 1915, 1-5.

20 B, “Brooklyn, N.Y.,” ZvaigZdé, 1903 06 11, 376; J. Szunskis, “Brooklyn, N.Y.,”
Vienybé lietuvninky, 1903, 297; M. J., “Brooklyn, N.Y.,” Vienybé lietuvninky,
1919 06 26, 3.
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ground of the time and various assimilation campaigns made
this declaration of ethnicity and American patriotism increasing-
ly necessary. Representatives of ethnic groups and their organi-
zations strived to demonstrate loyalty to the United States, and
the wish to become a US citizen or becoming one was one of the
expressions of such loyalty. Ethnic groups strived to show them-
selves as patriots of the United States, boasting of the number
of their representatives who had become US citizens, sometimes
even restricting the rights of their representatives who did not
want to become naturalized.?! This could also act as a signal for
the youth who had been born and/or raised in the United States
and had naturally combined ethnic and American identities, that
it was possible to be both a good Lithuanian and a good Amer-
ican at the same time.”

In 1915, NYLAGC, the American Citizen clubs, and the Annun-
ciation Roman Catholic Church parish earned praise from the
Brooklyn press for being the first to foster English language cours-
es organized by the YMCA (Young Men’s Christian Association).
These courses were part of the Americanization campaign which
aimed not only to teach immigrants the English language but
also “to promote better citizenship” and “to teach foreigners
American ideas”. For the author of the article (and these quota-
tions), full of patronizing rhetoric with regard to immigrants,
work in this part of Brooklyn seemed very important as “the
races that are reached are of a type that do not possess the virtue
of ambition as far as betterment is concerned”. The first steps of
the above-named organizations won the author’s sympathy for
Lithuanians. Among “various Slavic people”, Lithuanians seemed
to him “physically the largest” and “the most active mentally”.
The author was excited that a fairly large number of them, owing

' Alexander, Ethnic Pride, 19-20, 29, 39-40 and etc.
22 These considerations about the meanings encoded in the regulations were
in part encouraged by the thoughts of historian J.G. Alexander about the
identities and strategies of Slovak-Americans in the context of the time. In
many of the activities, texts, and illustrations of those activities of the Slovak

immigrants of the time, she sees similar tendencies, for example: Ibid., 86-87.
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to this enthusiasm, “have made great strides in the English lan-
guage”, and the instructors managed to implement in them “a
better conception of American patriotism and ideals.”*

It should be noted that at the beginning of their founding,
Lithuanian youth sports clubs were sometimes looked at askance.
Juozas Otto Sirvydas, who made a speech in one of NYLAC’s
parties in 1912, did not spare derogatory remarks in his diary with
respect to the club in 1913. On June 18, a renowned choir conduc-
tor Leonas Ereminas was on a visit in his home and invited Sir-
vydas to an outing with this club whose choir he led at that time.
It seems, neither the musical/artistic activities of the club nor the
renown choir conductor himself helped convince him to go:

Ereminas, too, strenuously invited me, but I did not promise to
go and, for God’s sake, I will not go; while I feel quite a respect
for Ereminas for his work in teaching our youth to sing, such
outings as that of the above-named “Lithuanian sports” club are
distinguished by nothing but drinking and, as often as not, fight-
ing. As an outsider, you not only do not have any fun, but find
this disgusting to remember in the following few days.**

After a decade, he would already mostly give high praise to
the Lithuanian sports clubs in Baltimore and New York.”

In the Lithuanian press one can come across criticism of youth
behavior, use of alcohol, entertainment, fighting, ‘inappropriate’
dancing, ‘Anglomania’® and other criticism that sometimes was

2 “Teach Foreigners American Ideas,” The Brooklyn Daily Eagle, 4 Apr 1915, 12.

2 Diary of J.O. éirvydas, book 1, record from 18/06/1913, the Lithuanian-Amer-
ican Cultural Archive (ALKA), J.O. éirvydas’ fond, 169.

% Diary of J.O. éirvydas, book 2, record from 23/01/1923, ALKA, J. O. §irvydas’
fond, 23; Diary of J.O. éirvydas, book 3, records from 19/06/1924 and
22/06/1924, ALKA, J. O. éirvydas’ fond, 171-174.

About the ‘inappropriate’ behavior at the Balta Rozé club’s ball: ,,MoteriSkos
eina j Sokius naktiniais rubais pasiréde”, Draugas, 1918 01 08, 2; about ‘ang-
lomania’ at Balta Zvaigidé club: J.L.M., “Nuo West Side,” Lietuva, 1914 05 22,
5; about ‘inappropriate’ dances during a NYLAK boat trip: J. K. Mikas, “Dar
apie musy sportelius,” Vienybé lietuvninky, 1912 07 24, 3; about Balta Zvaigidé
club members’ fight with Lietuvos Vyciai: Rep., “Socijalistai uzpuolikai. Panau-
dojo fiziskas jégas,” Draugas, 1918 06 11, 1.
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an exaggeration and sometimes — just a refusal to accept the
reality of the youth growing up in the United States where they
live. More than once, Lithuanians were attacked while entertain-
ing themselves” and, in some texts, the need to protect them-
selves comes to light. For example, in 1940, a BLAAC member
wrote an overview of this organization’s history on the occasion
of its 25th anniversary, and it seemed important for him to re-
mind his readers that there had been a time when “persons of
other ethnic groups too, distinguished themselves by fighting”,
and who would come to Lithuanians’ entertainment venues “to
fight with greenhorns” (Lith. grinorius). He felt proud that Balti-
more Lithuanian societies, when organizing their entertainments,
“would be obliged to invite members of the Athletic Club to keep
order and to protect them from assailants.”?

Club figures were conscious of a constant critical attitude
towards them. NYLAC athletes who publicized their club in the
press admitted as early as 1903 that “it took much trouble and
tongue-work before the truth that this club was highly helpful
for young guys got stuck into their heads””, that exactly such
clubs “are of great benefit and young guys do not go to different
saloons but occupy themselves in the club.”*® To protect the im-
age of both themselves and the Lithuanians in general in the
eyes of the Americans, the clubs consciously started setting stan-
dards of behavior in their regulations, considered their members’
behavior at their meetings, and disciplined those who behaved
badly. For example, the BLAAC regulations for 1927 provided
that “all improper conduct and gambling in the club rooms is
absolutely prohibited.” They also prohibited “all arguments deal-

% Abloody fight took place in April 1919, when a ball of the Lithuanian Clubs
Federation (Lietuviy Kluby Federacijos) (which brought together the benevo-
lent-sports clubs of the Lithuanians in Chicago mainly dealt with in this
article) in an auditorium in Douglas Park was attacked by intruders: “Karé
baliuje”, Lietuva, 1919 04 28, 4.

J. Milunaitis, “Dar vienas sidabrinis jubiliejus,” Lietuva: Lithuanian monthly,
n. 4, 1940, 25.

% B, “Brooklyn, N.Y.” Zvaig#dé, 1903 06 11, 376.

30 M., “Brooklyn N.Y.,” Vienybe lietuvninky, 1912 06 26, 3.
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ing with spite, and vulgar talk which may result in disagreeable-
ness.” The members were to respect the club’s property and were
obliged to warn those who behaved themselves unacceptably. It
had been provided that offences of the members were to be in-
vestigated seriously at the meeting of the directors; unacceptable
behavior could entail a punishment and expulsion from the
club.* Standards of behavior were also defined by the benevo-
lent-sports clubs of Chicago in their regulations; the image of
the club and each member’s responsibility for guarding its good
name was a matter of concern in their regulations as well. For
example, the regulations of the Balta ZvaigZdé club provided that
each member “must be a guard of the Club and must not allow
disrespect for the Club and its members by their actions.”*

A fair number of discussions over the members’ behavior
have been recorded in the minutes of NYLAC meetings. Exam-
ples of reprehensible, discussible and punishment-inflicting ac-
tions included gambling, fighting, impolite behavior, dropping
fag ends into a sink and in the club, obscene behavior at venues
of entertainment, etc.®®* We can assume that, over time, this con-
tributed to some changes in the patterns of behavior and an
improvement in the image of these organizations. Joining the
common endeavors of organized Lithuanian-Americans must
have served the purpose even more.

Sports Clubs in the Social Fabric of Lithuanian-
Americans in the First Half of the Twentieth Century

During the years of World War One, sports clubs had a chance to
demonstrate their both American and Lithuanian patriotism. The

31 Konstitucija Lietuviy Amerikos Atlety Klubo, Baltimore, 1927, 3-6.

82 Konstitucija Lietuviy Baltos ZvaigZdés Kliubo, Chicago, 1929, 9.

33 E.g., the minutes of the NYLAC meetings of 02/08/1918, 07/03/1919, NYLAC,
the book of meeting minutes from 1912-1920, 340, 393; the minutes of NYLAC
meetings of 07/04/1922, 21/04/1922, 05/05/1922, 04/10/1924, 07/08/1925,
04/09/1925, 07/07/1933, NYLAC, the book of meeting minutes from 1920-1934,
88, 89, 91, 92, 95, 100, 232, 301, 561.
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United States got involved in the war, and issued Freedom loan
bonds in 1917 (and did the same a few times later). This was a good
chance for the ethnic groups to prove their loyalty to the immigra-
tion country, so they energetically joined the loan bonds purchas-
ing campaign. NYLAC, upon getting a letter from the Lithuanian
Freedom Loan Committee in April 1918, considered the matter
carefully and decided to purchase loan obligations for $200. In the
fall, the club members discussed it once again and decided by a
majority vote to purchase bonds of the Fourth Lithuanian Freedom
Loan for $300. The club had purchased loan bonds in the total
amount of $500 and sold them after a few years.*

At the meeting organized during the Third Lithuanian Free-
dom Loan campaign on April 21, 1918, the Lithuanians in Balti-
more collected in an hour and a half $26,500. BLAAC purchased
loan bonds in the amount of $2,000, yielding in the amount that
day only to The First Lithuanian Building and Loan Association.
In the fall of that same year, a meeting dedicated to the organi-
zation of the Fourth Freedom Loan Campaign was held, as well
as a meeting under the auspices of this club at the beginning of
October, where the Lithuanian organizations and individuals
purchased loans in the amount of $40,000.%

Probably not every member of the club could financially con-
tribute to such actions on an individual basis, but the clubs’
jointly generated capital made them feel creators of the general

34 The minutes of the NYLAC meeting of 19/04/1918, NYLAC, the book of
meeting minutes from 1912-1920, 323; the minutes of the NYLAC meeting
of 03/05/1918, Ibid., 326. The minutes of the NYLAC meetings of 17/02/1922,
16/06/1922, NYLAC, the book of meeting minutes from 1920-1934, 77, 103.

55 “Avenge Their Lands With American Coin,” The Baltimore Sun, 22 Apr 1918,
12; “Lithuanian, Greek and Serb Leaders in War Work,” The Baltimore Sun,
6 Jul 1918, 4; “Lithuanians On Qui-Vive,” The Baltimore Sun, 27 Sep 1918, 16.
Attorney of State Broening, Jonas Alyta, Jonas Koblis, Vincent Chester de-
livered speeches at the October 1918 event. According to the press reports,
the Organizing Committee included Jonas Alyta (who, by the way, repre-
sented BLAAC in the General Seimas of Lithuanians in 1918), Frank Ginkus,
A. Meckevicius, Jos. A. Naikus. It is true, though, that the club is not report-
ed to have purchased any additional bonds this time: “Lithuanians Help
Loan,” The Baltimore Sun, 7 Oct 1918, 5.
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good, assuming the responsibility for the fate of their own coun-
try and even the world. The feeling of significance as an indi-
vidual could also be strengthened by the democratic ways in
which the organizations would take a certain decision. The mem-
bers took common counsel, voted, and such procedures applied
both while collecting patriotic donations and organizing picnics,
or attending to the repair of a broken table.

The obligation of the Lithuanian sports clubs towards Lith-
uanity was reflected in their donations, and different artistic
and social practices. Donation for “Lithuanian matters” was
Lithuanian-Americans’ old tradition, which manifested itself in
the most conspicuous ways with the strengthening of the pre-
sentiment of the independence of Lithuania. Sports clubs did
not stand idly by when the Lithuanian-American community
began collecting donations in support of this aim; nor did they
refuse to financially aid Lithuanians who had suffered in the
war. For example, in 1918, the Balta ZvaigZdé club aided the
Lithuanians who had suffered in the war, later donating $119
to support the Lithuanian independence matter;* the Balta Rozé
club supported the Bell of Freedom action, and sent money sev-
eral times for the Fund for a Free Lithuania®” for which the
Baltimore and New York Athlete clubs donated as well.

Also, participation of sports clubs in the Seimas of Lithuanians
that took place in 1918 and 1919, implies their engagement at
that time. The General Seimas of Lithuanian-Americans orga-

% “Ataskaita,” Lietuva, 1918 06 14, 8; “I West Side,” Lietuva, 1919 01 13, 6. This
club started the practice of donations much earlier; as early as 1914, it do-
nated for a Lithuanian bookstore: “Ivairumai,” Lietuva, 1914 02 06, 5.

57 “Aukautojai ir jy aukos,” Lietuva, 1919 10 21, 6; “Is Town of Lake,” Lietuva,
1918 12 11, 6; “Balta Rozé verta $20.00,” Lietuva, 1917 11 09, 1; “Liet. Neprigul-
mybés fondo ataskaita uz birz., 1919 m.,” Lietuva, 1919 09 11, 3. This Fund
was established in 1914 in Brooklyn at a post-Seimas Nationalist (central
trend) conference and, initially, was called The Lithuanian Autonomy (Lietu-
vos autonomijos) Fund. At first, quite few donations were collected, but they
increased substantially after Lithuania declared Independence. This Fund
supported the Lithuanian delegation at the Peace Conference, the Lithuanian
Riflemen in the process of their formation, the Lithuanian war mission, and
other different matters: Liulevicius, ISeivijos, 108-109.
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nized in New York in 1918 through the efforts of Catholics and
Nationalists/Liberals was particularly significant, with the par-
ticipation of more than a thousand delegates. It adopted import-
ant resolutions (including the Lithuanian independence require-
ment) and took a decision to set up an Executive Committee for
the joint work of Catholics and Nationalists/Liberals in Wash-
ington.® Two representatives from Baltimore (J. Bajoras, J. Alyta),
one athlete from New York (J. GegZzna) and one representative
from the Baltas Dobilas club in Chicago participated in this as-
sembly. The Balta Rozé club in Chicago was represented by Juozas
Bacitinas who was later to become one of the most conspicuous
figures of the national political wing The Seimas that took place
a year later in Chicago was mainly represented by the Nation-
alist/Liberal trend, and was also attended by BLAAC, Baltas Do-
bilas, Skaistus Ménulis and Balta Rozé clubs.”

Donations for “Lithuanian matters” did not end with the Act
of Reinstating Independence of Lithuania and the end of Inde-
pendence fights in 1920. Lithuanian-Americans kept looking for
ways to contribute to the strengthening of the freedom of their
or their parents’ native country, while sports clubs further saw
donations as one of the meaningful trends of activity. Clubs sup-
ported charity actions (not only Lithuanian), organizations, news-
papers, other societies or persons.

The organizations were not indifferent to the trans-Atlantic
flight of Steponas Darius and Stasys Girénas,* the construction

38 Skirius, JAV lietuviy, 34-36.

% For the minutes of Seimas, lists of participants, see: “Protokolas Amer. Lietu-
viy Visuotinojo Seimo,” Draugas, 1918 05 04, 3-4; “Protokolas Amer. Lietuviy
Visuotinojo Seimo,” Draugas, 1918 05 06, 3-4; “Protokolas Amer. Lietuviy
Visuotinojo Seimo,” Draugas, 1918 05 08, 3-4; “Protokolas Amer. Lietuviy
Visuotinojo Seimo,” Draugas, 1918 05 13, 2; “A. L. Seimo Delegaty surasas i$
Chicagos,” Lietuva, 1919 06 09, 2; “Seimo Delegaty Surasas,” Lietuva, 1919 06
14, 3; “Seimo Delegaty Surasas,” Lietuva, 1919 06 16, 3.

About the Unity club endeavors: Commission, “Town of Lake zinutés,” Drau-
gas, 1933 01 20, 6. “Bunco party lietuviy lakiiny naudai,” Draugas, 1933 04
01, 6. About the NYLAC donation: minutes of the NYLAC meeting of
07/04/1933, the book of the minutes of the NYLAC meetings from 1920-1934,
551-552; minutes of the NYLAC meeting of 05/05/1933, Ibid., 554.
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of the Vytautas the Great War Museum in Kaunas,* Lithuania’s
defense matters,” and the addressing of charity organizations.*
On November 11, 1919, the Raudona Rozé club organized orations
and a ball to commemorate one year after the end of World War
One and to “sympathize with the workers” current fight with
their employers’. All of the profits on the event (tickets and, prob-
ably, donations) were to be assigned to the workers in the steel
industry on a strike. The minutes of the organization’s meeting
that took place after the event specify that $134 was collected and
sent to the committee for the endowment of those on the strike.*

This way, clubs would involve individuals in discussions on
politics, other hot issues of the time, and acted as intermediaries
in combining their endeavors with the wider ones of Americans
or Lithuanian-Americans. Clubs served as venues for the issues,
topics, and activities that the Lithuanian-American diaspora and,
as often as not, the Lithuanians of the world diaspora and Lith-

41 Minutes of the NYLAC meeting of 02/06/1933, NYLAC, the book of meeting
minutes from 1920-1934, 558.
42 About the $25 donation of the Lithuanian Golfers Union (Lietuviy Golfininky
Sgjunga): “Naujos Aukos [vairiems Lietuvos Reikalams,” Draugas, 1939 06
16, 8. Here it is reported that the donation was designated for the “Self-de-
fense Fund.” It is likely that the Fund to Aid Lithuania is meant, which was
established in 1939 by the businessmen of the Chamber of Commerce of the
Lithuanians in Chicago on the initiative of Consul P. Daudzvardis. Justinas
Mackevicius was the president of the Fund.
Raudona Rozé club donated to the Lithuanian Philanthropist Union (Liefuviy
labdariy sqjunga) more than once: $10 in 1932, $5 in 1935, 1937, 1940: minutes
of the meetings of the Lithuanian Red Rose Club (Lietuviy Raudonos RoZés
Klubas; hereinafter in the footnotes — LRRK) of 05/02/1932, 03/05/1935, Bal-
zekas Museum of Lithuanian Culture (hereinafter - BLKM), LRRK, book 2
of meeting minutes, 329, 488; minutes of the LRRK meetings of 05/11/1937,
01/11/1940, BLKM, LRRK, book 3 of meeting minutes, 91, 207.
“Cicero pranesimas,” Lietuva, 1919 11 11, 3; A. L. “Grazi auka plieno indus-
trijos darbininkams,” Naujienos, 1919 11 15, 7; minutes of the LRRK meeting
of 05/12/1919, BLKM, LRRK, book 1 of meeting minutes, 236. This was not
the only time that this club donated to workers on a strike — in 1926 the
Raudona Rozé club allocated $25 directly from its treasury to aid workers (it
seems, within the textile industry): minutes of the LRRK meeting of
16/08/1926, BLKM, LRRK, book 2 of meeting minutes, 153.
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uania were concerned with, to reach their ordinary members.
This brought the Lithuanian-American society together, contrib-
uted to the Lithuanians of the world community and to the feel-
ing of what we could now refer to as diaspora awareness.

The entertainment element without which even the most am-
bitious organizations could not do without, had a significant role
in the life of the clubs and in the ensuring of success in their
initiatives. Picnics, balls, mask and dance evenings were import-
ant social practices during which information was shared, ac-
quaintance was made, and contacts were entered into, as well
as different barriers dividing society in terms of location, age,
sex, worldview and other aspects were therein crossed. The fi-
nancial stability of societies depended to a significant extent on
the effective organization of entertainments, the profits on which
could markedly top up the clubs’ treasuries and allow them to
donate for one reason or another. There had been loss-bearing
events, too, yet sometimes, one successful ball could bring a prof-
it of a few hundred, a thousand dollars or even higher. ** Some-
times, it could be increased by organizing a lottery.*®

Historian Robert A. Slayton, discussing the dances organized
by the then social-athletic clubs in Chicago, emphasized that
their organization was a perfect illustration of the youth’s “or-
ganizational ability, independence, and business acumen.”* The
young club members themselves elected persons to take care of
finding a venue, of music, food and drinks; shared the respon-
sibilities; dealt with issues of importance, and took a vote on
them together. After each event, they would calculate their fi-
nances carefully, the persons in charge would read out their re-

45 Buves baliuje, “I§ West Sidés,” Lietuva, 1919 01 23, 6. During one picnic in

1939, Raudona Rozé club earned as much as 1,400 dollars: “R. Rozeés Kliubo
Piknikas Davé $1400 Pelno,” Naujienos, 1939 08 10, 7.

Raudona Rozé club managed to earn 3,000 dollars on a car lottery in 1926:
minutes of the LRRK meeting of 06/08/1926, BLKM, LRRK, book 2 of meet-
ing minutes, 153. The car was worth 1,645 dollars: “Karnivalas su islaimé-
jimu,” Draugas, 1926 06 12, 4.

47 Slayton, Back, 61.
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ports, while other members decided as to their acceptability.
Going to the events of friendly organizations was a must if one
wished to expect that others would come to their events. It was
the only way to ensure that the events would be a complete
success and bring a profit.

Sporting events were also an entertainment that brought com-
munities and individuals together, and often were not confined
to just contests — they could be supplemented with dances or ar-
tistic programs (some of the clubs had choirs or tried out theater
productions). The very first message about the Lithuanian athletes
in Baltimore the author of this article was lucky to come across
was exactly about such an event, which took place in April 1907.
The Baltimore Sun reported that, during the first “annual exhibition
and dance”, the club demonstrated an excellent program which
consisted of gymnastics exercises, athletics contests, wrestling and
boxing. Lots of people came, the hall was decorated with flags,
the orchestra played patriotic music. After the sporting program,
dances followed, food was served.® In the 1920s and 30s in New
York, dance and basketball (Sokiy ir basketbolés) parties organized
by the Jauni Vyrai (Young Men) Society would be attended by
hundreds (sometimes more than a thousand) Lithuanians. Dance
parties, songs, choir and orchestra concerts followed the Society’s
basketball team matches in the so-called Klascius Hall.*

48 “The Lithuanian Athletes,” The Baltimore Sun, 17 Apr 1907, 8. The athletics
contests were attended by the club’s president A.J. Galinaitis and vice pres-
ident D.C. Stanton.

Buves, “Grazus jaunuomenés sporto vakarélis,” Vienybé, 1927 04 26, 6; Narys,
“Jauny Vyry Draugija pradeda nauja darba,” Vienybé, 1928 11 03, 6; “Lietuviy
jauktas pradeda basket-bolés sezona,” Vienybeé, 1928 11 15, 6; Koresp., “Jauny
Vyry jauktas smarkiai émési,” Vienybé, 1928 11 20, 6; Rep., “Jauny Vyry Bas-
ketbolés vakarai eina pasekmingai,” Vienybé, 1928 11 27, 6; Koresp, “Puikiai
pavykes liaudies vakaras,” Vienybé, 1928 12 11, 6; “Nepamirskite basketbolés
vakaro,” Vienybé, 1929 10 03, 6; “Sudaryta basketbolo sajunga,” Vienybé, nr. 78,
1935 6. “Basketbolas Maspethe,” Vienybé, nr. 26, 1935, 6; “Spaliy 6 d. pramo-
ga,” Vienybé, nr. 72, 1935, 6. About the commemoration of the Independence
Day and basketball “ISkilmingai minéjo Lietuvos nepriklausomybés sukak-
tuves,” Vienybé, nr. 14, 1935, 6.
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Sometimes, sporting events brought together people who
lived in the same city or in the neighborhood, and sometimes,
they were a means to introduce young people, scattered across
different locations in the United States, to other people, to make
them feel close. Lithuanian sport figures managed to intensify
such relations at the end of the 1930s in particular, when the
established American-Lithuanian Athletic Association organized
Lithuanian national championships in several sports, the final
stages of which often took place in one city. The National Amer-
ican-Lithuanian Basketball match in 1941 was even attended by
teams from eight states.*

The engagement of sports clubs and their visibility in the
social fabric of Lithuanian-Americans can be observed at differ-
ent layers: both in terms of the club leaders’ participation in the
activities of other organizations and the aim of the athletes them-
selves to come together with other societies (or even to take up
the initiative to bring them together) through various forms of
association, and to contribute to different local Lithuanian ini-
tiatives.

The Baltimore example can serve as an illustration of this
point. The President of the city’s first athletic club was Antanas
J. Galinaitis, born around 1888 in New York. Having arrived in
Baltimore as a child, he finished studies of law there — Loyola
College and Maryland University. During the years of studies,
he was a member of different basketball, American football, ath-
letic teams; later, already as the president of the athletic club, he
nevertheless participated in sports programs. However, he did

50 “Duquesne Litts Win,” Wilkes-Barre Times Leader, 15 Apr 1940, 17; “Chicagos
Lietuviai Atletai Sjvakar Vyksta j Pittsburgha,” Naujienos, 1941 04 18, 8. As
often as not, sportsmen visited other sportsmen to play friendly matches. For
example, basketball players from Baltimore played in New York against Jauny
Vyry Society in 1926; in 1929, the St. George’s Athletic Club of Cleveland
Lithuanians went to DuBois (Pennsylvania) to compete with local Lithuanians:
diary of J.O. éirvydas, book 5, record from 27/02/1926, ALKA, J.O. éirvydas’
fond, 58; “Cleveland Litt Champions Are Here Tonight,” The DuBois Morning
Courier, 2 Mar 1929, 2.
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not confine himself to athletics in his activities. As an educated
person (in Loyola College he had won medals for his eloquence
in debates), he was a welcome guest at different Lithuanian
events where he had begun delivering lectures still as a student.
It was namely his tireless ambition “to help his fellow-country-
men in the many movements in which they were interested” that
was suggested as the reason behind his illness in his obituary
that was published in The Baltimore Sun. It is true, though, that
he did not accept every invitation. During a lecture put on by
the Lithuanian National Bookstore (Lietuviy Tautiskas knygynas)
in the summer of 1908, he chastised socialism and Socialists, and
defended the private property institute. Discontented Socialist
Lithuanians wanted to arrange his debates with Fortunatas Ba-
gocius; however, Galinaitis, according to Keleivis, refused to do
so, saying to the representatives who solicited him that “I am
ashamed to hold debates with such blockheads as Socialists.”
Combining his work as a school teacher and court interpreter,
he, it seems, was also a member of the Democratic Party as he
was reported to have spoken in front of the Polish audience on
behalf of this Party. His death in 1912 may have been one of the
reasons why the activities of Baltimore athletes quieted down
briefly for a few years.”

Baltimore athletes having resumed their activities a few years
later, the club became a significant Lithuanian organization in
the city, which mainly cooperated with the expat organizations
and individuals of the National/Liberal trends; it also partici-
pated in the Council of Societies of Baltimore Lithuanians to-
gether with the GDL Kestutis and Mindaugas societies (DLK Kes-
tucio, Mindaugo draugijos), the Citizen’s Club (PilieCiy klubas), the
64th Chapter of the Lithuanian Association in the United States

51 “Husband of Month Dead,” The Baltimore Sun, 27 Feb 1912, 14. As early as
1907, he delivered a lecture during the orations held by the societies in Bal-
timore on the establishment of a Lithuanian bookstore: “I$ Baltimore, Md.,”
Lietuva, 1907 12 06, 3. About the lecture in which he criticized socialism: “I$
Baltimore, Md.,” Lietuva, 1908 07 03, 2-3; about the response of the Socialists:
“Baltimore, Md.,” Keleivis, 1908 10 08, 2.
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(64-ta Susivienijimo lietuviy Amerikoje kuopa) and the Lithuanian
Women Citizens’ Club (Lietuviy motery pilieCiy klubas).> In 1918,
the Lithuanian athletes in Baltimore arranged a banquet for Jo-
nas Slitipas.® Baltimore athletes had a home of their own, which
served the Lithuanian community in this city. They also con-
tributed to a significant extent to the construction of the Lithu-
anian Hall in the city in 1921. In the opening event, the club,
again, was distinguished for the diversity of its activities, hold-
ing an evening Gymnastics and Concert, which was comprised of
singing and playing different instruments apart from gymnast
shows (mention should be made that the club developed artis-
tic activities, had a choir, and tried out theatre productions as
well).5* In 1930, the club took part in the holding of a four-day
long ceremony to mark the 500th death anniversary of Vytautas
the Great in Baltimore, preparing the celebration’s sporting pro-
gram jointly with Lietuvos Vyéiai and the Lithuanian-American
Republican (Amerikos lietuviy Respublikony) and the Lithua-
nian-American Democrat (Amerikos lietuviy Demokraty) social
clubs. A parade of Lithuanians and a concert took place at that
time, and a banquet (hosted by William F. Laukaitis®) in the

52 “Lithuanians Mark Nation’s Freedom,” The Baltimore Sun, 19 Feb 1934, 16.

53 Prior to that, J. Sliapas’ orations took place, where he spoke about the Lith-
uanian situation, the harm done by Germany in Lithuania, and urged Lith-
uanians to aid the US Freedom Loan action; these orations seem to have
been organized by the BLAAC as well. “Told of Russia’s Plight,” The Baltimore
Sun, 16 Sep 1918, 3.

5 M. Simkus, “Amerikos Lietuviy Atlety Klubas,” 4.

5 Born in Baltimore in 1900, Vincas (William) Laukaitis was one of the then
most outstanding Lithuanians in the city. He was a member of not only the
BLAAC but also many other Lithuanian and American organizations. Par-
ticipated in SLA (Lithuanian Alliance of America), the Lithuanian Republican
Club (Lietuviy Respublikony klubas), Daina Society, belonged to the Knights
of Pythias fraternal organization, after the war was active in the Council of
Lithuanian-Americans (Amerikos Lietuviy Taryba). He was a Doctor of Law,
studied political economy at John Hopkins University (it seems, he aspired
to take a doctoral degree, but finding any information on the completion of
the studies has failed). During his career, he held the positions of Assistant
Prosecutor for Civil Matters, judge at the Transport Court, Chairman of the
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Hall of Lithuanians, it seems, with the participation of Bronius
Kazys Balutis, Envoy of Lithuania to the United States, and Al-
bert Ritchie, Governor of the State, completed the program.
Mayor of the city, William Frederick Broening, made his presence
in the events as well.*®

Other Lithuanian youth clubs, too, came together into similar
local councils of Lithuanian societies or alliances (e.g., in New
York in 1927), even taking on the leadership. The benevo-
lent-sports clubs in Chicago had come together into a separate
Federation. In 1927, it was comprised of eight clubs from differ-
ent regions of the city with a possible total membership of over
2,000. Among the Federation’s top objectives was the ambition
“to develop sports among Lithuanians to the extent possible and
organize young people into Lithuanian clubs’; however, it had
not developed consistent sporting activities, even though baseball
competitions between these clubs had been quite frequent and
attracted lots of spectators.”

The clubs dealt with in this article, cooperated mainly with
organizations that belonged to the network of the National/Lib-
eral trend, yet there had been cases of a shorter or longer involve-
ment in the structures created by other trends. Cicero’s Raudona
Rozé club had for some time been within Chicago’s Council of
Lithuanian Workers (Lietuviy darbininky taryba) led by Social Dem-
ocrats and the Cicero Associations Union (Cicero draugijy sqjunga)
tending more to the Catholic trend, while NYLAC, despite its

Commission for Maryland Immigrants, police court judge, Chief of the Cen-
tral Post Office. He was also a candidate of the Republican Party to the
Congress. For more information, see: “He Has Obtained His Education By
Degrees,” The Evening Sun, 28 May 1935, 3; “Laukaitis Vincas,” 574.

5  “Lithuanians Honor National Hero,” The Baltimore Sun, 18 May 1930, 14.

% About the significant role of NYLAC and the Young Men'’s Society in orga-
nizing an Association (sarysis) in New York in 1927: “Susitvéré Lietuviy
Kluby Sarysis,” Vienybé, 1927 04 30, 6; “Lietuviy Dienos rengimas,” Vienybé,
1927 05 28, 6; V.]. Vic¢nius, “Visais garsais rengiama Lietuviy Diena,” Vienybeé,
1927 06 16, 3. About the Club Federation of the Lithuanians in Chicago:
“Federacija Lietuviy Kliuby,” Naujienos, 1927 03 09; its aims: Svarbesnés istrau-
kos is Federacijos Lietuviy Kliuby [staty, Chicago, 1928, 1-3.
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always close relations with the national-trend newspaper Vie-
nybé and organizations attributable to this trend, would some-
times be involved in leftists” initiatives. In 1935, NYLAC would
be invited to congresses of Lithuanian-American workers, which
later developed into the Congress of Lithuanian-Americans —
mainly Socialist and Communist-organized and aiming to pro-
vide support to the Lithuanian people in their fight against
dictatorship and for the reinstatement of democracy in Lithua-
nia.’® In 1936, representatives from the club took part in the
conference of Brooklyn organizations summoned to prepare for
the General Congress in Cleveland. One of the club’s represen-
tatives, A. Misevicius, became a member of the Committee elect-
ed at the conference.”

Lietuviy Golfininky klubas (Lithuanian Golfers Club) (LGC;
est. 1922) and Lietuviy Golfininky Sgjunga (Lithuanian Golfers
Association) (LGA; est. 1933) which operated at a different time
in Chicago attracted a fair number of middle-class intellectuals,
doctors, lawyers, and businessmen. Among the members of the
LGC and/or golf match participants, we come across doctors
Stasys Naikelis, Kazys Kasputis, Antanas Zimontas, Kazys Dran-
gelis, Povilas Zilvitis, Petras Zalatorius, Kazimieras Kliauga, and
Alfonsas Lauraitis.®® All of them were active in many Lithuanian
organizations and nearly all of them participated in the activities

8 Skirius, JAV lietuviy, 150-151.

5 For the involvement of Raudona Ro%é club, see: A. Liutkus, “Svetainés reika-
lais. Atsimeté nuo Ch. Liet. Darb. Tarybos,” Zinios, 1922 01 14, 8; minutes of
the LRRK meeting of 05/12/1919, BLKM, LRRK, book 1 of meeting minutes,
238. The club was also in the “Commission for the Liberation of Vilnius”
(Vilniui vaduoti komisija): minutes of the LRRK meeting of 02/04/1926, BLKM,
LRRK, book 2 of meeting minutes, 142. About the NYLAC and the Lithua-
nian-American Congress: minutes of the NYLAC meeting of 07/06/1935,
NYLAC, book of the minutes of the meetings from 1934-1940, p. 21; V. Mi-
chelsonas, “Brooklyno Organizacijy Konferencjos Pasiruo$imui Prie Liet.
Kongreso Protokolas,” Keleivis, 1936 05 20, 3.

60 A K. Menas, “Golfas,” Naujienos, 1930 10 02, 6; “I$ golfininky darbuotés,”
Naujienos, 1922 08 30, 5; “Lietuviy Golfo Kliubo darbuoté,” Naujienos, 1926
02 11, 5; Golfo rep., “Golfo turnamentas,” Naujenos, 1929 10 11, 6.
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of the Lithuanian-American Doctors Association. At least half
of the persons listed above, at one time or another, belonged to
Tautiné Sandara; Stasys Naikelis was also a member of the Lith-
uanian Alliance of America (SLA, Susivienijimas Lietuviy Amer-
ikoje) and the Homeland Lovers Society (Tévynés mylétojy drau-
gija).*! Part of this club’s participants joined LGA which, in 1933,
compensated for the decline of LGC. The following famous
figures of the community belonged to it, were members of its
Board, and/or played matches: doctor Steponas Biezis (to chair
it in 1939), attorneys Jonas Brenza, Jonas Bogdzitinas-Borden,
C.P. Kal, bankers Julius Brenza, J. Mackevicius, owner of “Broth-
ers Bakery” Dan Pivoritinas (who held the position of Chairman
of the Association for a few years), and one of the owners and
president of “Vilija Coal Company,”® J. Vitkus. The clerk of the
Association, Doctor G.I. BloZis, claimed in the press that while
young people fond of golf joined the organization, it mainly
consisted of “our professionals and businessmen.” He empha-
sized the opportunities provided by this organization for those
playing golf “to get into closer contact, to maintain better rela-
tions internationally,” to achieve “the unity of the Lithuanian
intelligentsia”. He urged lovers of golf to come together into
Lithuanian societies, by persuading that “the more we come
together, the more we see one another, the more will we under-
stand each other’s thoughts and matters. Then, we will be able
to lead a friendlier life.”®

61 “Naikelis Stasys,”, 11. Membership of Tautiné Sandara included Antanas

Zimantas, Povilas Zilvitis, Kazys Drangelis. Milda Budrys provides more

information about the social activities of Lithuanian doctors in a cycle of

articles, although their participation in golf organizations is not mentioned:

Budrys, “Lietuviai gydytojai Amerikoje XX Simtmetyje (1900-1912),” 41-55;

Budrys, “Lietuviai gydytojai Amerikoje XX Simtmetyje (1912-1922),” Aidai,

n. 3, 1988, 208-214; Budrys, “Lietuviai gydytojai Amerikoje XX Simtmetyje

(1912-1922),” Aidai, 1988, n. 4, 273-282.

About the company: “Vilija Coal Company,” Naujienos, 1934 01 15, 6.

% Dr. G.I. Blozis, “Golfininkams Zinuteé,” Draugas, 1934 03 09, 5; Dr. Blozis,
“Lietuviy Golfininky Sajungos Turnyras,” Naujienos, 1936 05 21, 7; Dr. Blozis,
“Sportas,” Draugas, 1936 05 21, 6.

62

77



Conclusions

Sports organizations of Lithuanian-Americans in the first half of
the twentieth century were an integral part of the social fabric of
Lithuanian-Americans. Developing not only physical but also
mental and spiritual strength, solidarity, education, culture; de-
velopment of American and Lithuanian patriotism as well as
engagement in the general endeavors to attain these goals con-
stituted part of the clubs’ activities that was no less important.
Athletic clubs maintained permanent contact with other Lithua-
nian organizations, donated and thus contributed to the quest for
Lithuania’s independence and other Lithuanian endeavors. Sports
clubs would sometimes become quite conspicuous institutions
on a local level, get involved in the relations among local associ-
ations, and sometimes, they would appear at the forefront of such
efforts. Sporting and other events that these clubs organized or
participated in, enabled the overcoming of barriers separating the
members of different clubs (location, sex, likings, age or ideolog-
ical), which were important factors for generating and connecting
social capital and resources, and strengthening the social fabric
of Lithuanians. Efforts to seek the unity between professionals
and the businessmen layer, and closer relations become apparent
in the activities of golf clubs as well. These societies became part
of the network through which information circulated and issues
of concern common for Lithuanian-Americans and even the Lith-
uanians across the world as well as Lithuania were conveyed,
thus involving their members in the awareness of these issues
and contributing to the development of what we could refer to
as diaspora awareness. It is also important that the clubs dealt
with their involvement and other matters in a democratic way,
discussing them well, and making one decision or other and elect-
ing their representatives by a majority vote. This could help sep-
arate members feel more capable, and feel a responsibility for the
surrounding environment. This, as well as organizational disci-
pline and responsibility as to the set standards of behavior, im-
proved important organizational skills, and civic capabilities.
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Moles During The Plague

There’s a procession of velvet-capped moles

passing by on the dirt road next to my hole-
in-the-wall. I must have missed the limos

up ahead, the mole-majorettes, spider-leg drumsticks,
all because a gregarious mole is dead I intuit

as these bumpkins in the parade will surely be

if they don’t keep their cool, voracious dignity.

I had never thought before how mournful moles

deal with one of their own who’s passed away.

It seems to me they must be burying them above ground
in a cheerful, carefree air and sparkling sun,

maybe like a Zoroastrian on top of a mound.

I'll put on Oxfords, rehearse a song, grab a flask,
and march along in my masked Sunday best.

Kerry SuawN KEYS, 2021

81



BOOK REVIEWS

Lithuanian Life Under Polish Occupation:
Memoirs of a Palitical Prisoner

Povilas Petkevicius. Lithuanian
Life Under Polish Occupation:
Memoirs of a Political Prisoner.
Translated from the Lithuanian
and edited by Zita Petkus.

g . Publisher not given. 2019.

The Autobiography of Povilas Petkevit ius Spiral-bound SOftCOVEf,

153 pages.

Painful Memories Resurrected

This book was originally published in Lithuanian under the title
of Lenky okupacijoje ir jy kaléjimuose in Chicago in 1988 by Drau-
gas Press. In the beginning of the book there is the author’s note.
In it, he says that his younger son and some friends urged him
to record the story of his political activism, interrogation and
subsequent incarceration in the Polish prisons in the 1930’s. “It
was a time when every patriotic Lithuanian was prepared to
sacrifice, even to the extreme of giving one’s life, to achieve the
goal of reuniting Vilnius and the Polish Occupied Territory with
Lithuania. We did whatever was needed to hasten that day”.
His daughter-in-law Zita Petkus was the translator, dedicating
the book to her father-in-law and to his grandchildren. “May his
eternal rest be peaceful knowing that his great sacrifice has not
been forgotten”. She not only translated the available text, but
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added photographs, maps, footnotes, and stories that were not
in the original book. She also wrote the Epilogue.

An introductory explanation is in order. The author only men-
tions the Treaty of Suvalkai, assuming that the reader knows the
historical context. The translator was kind enough to elaborate
on it. In brief, at the conclusion of WWI, the Poles pursued the
retreating Russian troops through Lithuania’s territory with no
regard to established borders. On October 7, 1920, high ranking
diplomats from Lithuania and Poland signed a military pact, the
Treaty of Suvalkai, defining and agreeing on new borders. How-
ever, the very same day the Treaty took effect, Poland’s chief-of-
state Pilsudski ordered General Zeligowski across the border to
Lithuania, violating the newly established line of demarcation.
The Polish military had once again occupied Vilnius. The Vilni-
us Region remained occupied by Poland until October of 1939,
the outbreak of WWIL.

While the book does not have a table of contents, it consists
of 28 chapters and an Epilogue. Chapter One covers the author’s
childhood during the Great War. He was born on June 30, 1911,
in Nedrosliai, Lithuania, then a part of the Russian Empire. It is
followed by chapters on his education in Polish and, later, in
Lithuanian Schools. This included Vytautas Didysis Secondary
School in Vilnius and, later, the Forestry School.

In Chapter Six the reader is introduced to working in the
Lithuanian underground, followed by chapters on his arrest,
interrogation, awaiting trial in Lukiskiy Prison in Vilnius. Chap-
ter Ten describes his trial, followed by his effort to seek justice
in the Appeals Court. It seems that there was no place in the
legal system for an appeal for political prisoners. By Chapter
Thirteen, in early 1933, he ends up in Gardinas Prison. Then his
ordeal continues at the Grudziadz Prison in Warsaw and the
Koronowo Prison. By Chapter Seventeen the book’s author ends
up at the Holy Cross Prison in Kielce.

The book details the various prisons in great detail, and in-
cludes the similarities and differences among them. It describes
the size of cells, the marginal food, the strict control of inmates.
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By name, he mentions a number of other Lithuanians in these
prisons that he knew from pre-prison days. While they were not
allowed to communicate, there was a definite spirit of solidarity
and efforts to support each other as much as possible.

With Chapter Nineteen we enter into a more intense agony
of what was depicted up to this point. Evacuation and the Death
Marches followed. On page 99 there is an inserted note by the
author as follows: “After the all-consuming days of writing these
memoirs and resurrecting painful memories, my emotions got
the better of me and I even had a long cry. This has not been
good for my weak heart. Sometimes I doubt I'll even finish this
project. I need a break... Several days have gone by and the
weight on my heart and my nerves has lightened somewhat. I'll
try to go on with the rest of the story” (p. 99). In the chapter on
Train to Vilnius he summarizes the ongoing suffering: “Eight
plus years of suffering and despair culminating with the two
weeks death march of the emaciated and the frail. The brutal
killings had occurred. Memories of that horrible time persisted
in haunting me for a very, very long time. I could neither talk
nor write about them” (p. 107). By Chapter Twenty-Two he is
back in Vilnius with Russians in charge. By Chapter Twenty-Five
the Lithuanian Army returned to Vilnius. Chapter Twenty-Six
declares that Vilnius is Free at Last! Employment in Kaunas and
Vilnius follows. Soon, very soon, in Chapter Twenty-Eight, Lith-
uania once again is under occupation: First by Russians, then
the Germans, then Russians again.

Finally, the Epilogue, written by the translator herself. It de-
picts the rest of Povilas Petkevicius life. It shows him as a war
refugee in Germany. After World War II, he immigrated to Aus-
tralia, and, finally, the US, where, following a heart attack, he died
in a fine nursing home 1994 Seattle. While there, he was again in
close proximity to his loving son Juozas whose wife is Zita.

What patriotism, what dedication to the values embedded in
belief in God and a commitment to his beloved Lithuania!

In the Foreword the translator noted that the project of putting
together the book has been percolating in the back of her mind
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for over thirty years. She feels honored and excited to finally
bring it to life. She expressed her deepest thanks and love to her
husband Juozas who “put up with me for the seemingly endless
days, weeks, and months — the better part of the year — that were
devoted to this project...”

Writing this book was a special project to Zita Petkus, but
she is not a novice in writing, publishing, organizing and lead-
ing, especially in the area of Lithuanian-American affairs in the
Greater Seattle area. She organized and lead the folk-dance
group “Lietutis” during 1981-2018, and continues her involve-
ment with the group. She started and edited a bilingual maga-
zine Tulpé Times (1981-2006). These readily come to mind as
some of her outstanding long-term achievements to date. More
information about the book just reviewed can be obtained at
kantrybe@hotmail.com.

This book should find a place in museums and libraries spe-
cializing in first-hand accounts of persons that survived unimag-
inable ordeals and lived to share them. It is a valuable contribu-
tion to anyone interested in living history. Acia!

ROMUALDAS KRIAUCIUNAS
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Saulius Saltenis

Saulius Saltenis

Bees on the Snow
Flossmoor: Pica Pica Press,
2021, 158 p.

ISBN 978-0-9966304-5-0

Bees on
the Snow

Bees on the Snow by Saulius Saltenis holds its own with the
great allegorical novels of the twentieth and twenty-first centu-
ries. It is reminiscent of The Master and Margarita, Mikhail Bul-
gakov’s wildly inventive and searing critique of Soviet commu-
nism, written during Stalin’s regime and published posthumous-
ly. Saltenis’ novel first came out in 1990 in Lithuania as Kalés
vaikai. (The Bitch’s Children? The Sons of Bitches? The title
change to Bees on the Snow makes sense on a linguistic and lit-
erary level—you’ll have to read the book to find out why.) It
shares Bulgakov’s dark humor, elaborate metaphors, and moral
seriousness. Both writers present us with a parade of colorful
individuals with heavily symbolic names. Examples include
Loté the Betrothed, Limba the Fingerless, and Stinkette in Bees;
and Behemoth, Ratslayer, and the Master in M. and M. Deception
is a theme in both novels. In The Master and Margarita, masks
serve an important representational function; in Bees on the Snow,
characters hide in the bushes, both literally and figuratively.
Nothing is exactly as it seems.

Allegories work on two levels. Firstly, there is what might be
termed the primary recognizable narrative with its specific time
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frame and location; in Bees on the Snow, the action takes place in
Lithuania Minor, a territory of the Kingdom of Prussia central to
the formation of Lithuanian political and cultural identity. The time
period is the 1700s of Kristijonas Donelaitis, the Lutheran pastor
considered by many to be the father of Lithuanian literature. In-
deed, a Mr. Kristijonas is a major character of the novel. Saltenis
has stripped him of any honorifics and depicts him not as a talent-
ed poet, but as a very human clergyman who struggles to shepherd
his wayward flock and enjoys working in his orchard. He is loved
and even desired by some, and hated or envied by others.

The second narrative, the overlay, so to speak, is the one that
runs in our heads and can make reading an allegorical work both
challenging and mentally satisfying, like solving the Saturday
edition of the New York Times crossword puzzle. Of course, the
simpler the primary story, the easier time we have of construct-
ing these secondary narratives. One doesn’t need to be a classics
scholar to understand that the animals in Aesop’s Fables repre-
sent human beings. In more sophisticated allegories, such as
George Orwell’s Animal Farm, a reader familiar with even the
most rudimentary of historical movements will understand the
broader meaning the author is attempting to convey. Bees on the
Snow, like The Master and Margarita, and unlike Aesop and even
Animal Farm, is a highly challenging novel, one that forces the
reader to pay close attention to the storyline: past and present
seem to overlap, themes emerge and reemerge, characters evolve
and devolve, and nature itself has agency.

Bees on the Snow is also a difficult text in the sense that it deals
with the brutal suffering of the poor and oppressed at the hands
of the rich and powerful. There are a few scenes of violence that
are sadistic in nature, though not gratuitously so. There are no
happy endings. (I'm not giving anything away here—one knows
fairly early on that this novel is going to be grimmer than a
Grimm'’s fairy tale). Arguably the cruelest character is Grabé, the
red-headed tavern keeper, a foreigner to the area who takes what
isn’t his whether through force or by bribing the local judges.
He drives a family from their land because he desires their cot-
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tage. Once in place as the new owner, he continues to hound the
family, feeling only a momentary twinge of conscience when he
tells himself that it isn’t his fault he was sent to this Lithuanian
region of Prussia by the king: “where the king summons, that’s
where his faithful subject goes.”

It's at moments like this that we realize that Saltenis is not
only writing about people and events of a particular place and
time, but is also illuminating the tragedies, struggles, and hard-
ships that have occurred throughout the history of Lithuania;
the red-headed tavern keeper may very well represent the Sovi-
ets who occupied Lithuania. Saltenis emphasizes the tavern keep-
er’s red hair again and again, which made me think of the con-
nections to the official color of communism. Saltenis began writ-
ing his novel in 1972, when censorship was pervasive. That the
novel was first published in 1990, the year Lithuania declared
its independence from the Soviet Union, is telling.

Other recurring themes in Bees on the Snow that are also prom-
inent aspects of Lithuania’s past include surveillance, censorship,
and the attempted eradication of the Lithuanian language. Salte-
nis depicts how Lithuanians have coped with (or not) their many
sufferings, painting a picture of a collective Lithuanian identity,
one that includes a mistrust of foreigners (“The stranger is always
suspicious, the stranger is always suspect”), a fondness for drink,
a respect for nature, and a persistent stubbornness in the face of
continued privations.

Although Bees on the Snow is dark and complex, a sly sense
of humor and strong narrative voice make it seductive reading.
The translation, by Elizabeth Novickas, is excellent. I often begin
reading works in translation with some wariness. If I haven't
read the original, I judge the translation by how much the prose
pulls me in, making me forget I'm reading a translation. For
many translated novels, this feeling of rightness comes at around
page ten. Sometimes it never arrives. With Bees on the Snow, 1
was swept away from the very beginning. A translator must be
a creative writer, a linguist, and an editor. Novickas is all three.
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The eloquent introduction by Daiva Litvinskaité to Bees on
Snow adds important information about the novel and its author.

Check out the selection of books on Novickas’ Pica Pica Press
website: (https://www.picapica.press/). Then buy Bees on the Snow
at www.indiebound.org or ask for it at your local bookstore or,
if you must, order it from Amazon.

Read it. And then reread it.

DAIVA MARKELIS
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ABSTRACTS

VITALIJUS LEIBENKA

Information War or Information Warfare
in Lithuania?

There have been numerous conflicts taking place in the world
recently that have been described in various ways, such as hybrid
war or information war. As information technologies continue
developing, these conflicts have not spared Lithuania either.
However, residents of Lithuania rarely think about the true na-
ture of the conflict in Lithuania and whether it is information
war or information warfare. Most people in Lithuania think that
information war is taking place. But in actuality, after analyzing
the theoretical aspects of the phenomena of information war and
information warfare, it may be claimed that only elements of
information warfare are taking place in Lithuania.

JUOZAS SKIRIUS

Forgotten Vytautas Stasinskas — Consul General
of the Republic of Lithuania in New York

Lithuanian diplomat Vytautas Staginskas (1906-1967) was ap-
pointed to work in Lithuania’s general consulate in 1939. While
working in the consulate, he was responsible for observing the
activities of various organizations as well as taking part in their
activities; he took care of refugees. After WW 1I, he performed
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the duties of Lithuania’s first representative in the United Na-
tions. After general consul Jonas Budrys died, he took over these
duties in 1964. However, the activities of StaSinskas have not
been discussed neither in popular nor scholarly publications.
This is the first article analyzing his activities during his diplo-
matic career.

EGIDIJUS BALANDIS

“To Foster the Love of One’s Country...”:
Lithuanian-American Athletic Clubs from
the Early Twentieth Century to World War Two

Several hundred thousand Lithuanians had settled in the USA
before 1914. Among the most distinctive features of this emi-
gration wave was the dense network of voluntary associations.
Based on archival materials and the periodic press of the time,
this article aims to reveal the role of sports clubs in the social
fabric of Lithuanian-Americans from the early twentieth centu-
ry to World War Two. It tries to find out about the functions of
sports clubs in the expat community and their relations with
other Lithuanian organizations. The article aims to demonstrate
that sports clubs were part of the Lithuanian-American society.
They did not confine themselves to just sports but took care of
the all-round education, the solidarity of their members. They
were involved in and contributed to all kinds of local initiatives
and initiatives common for all of the Lithuanian-Americans,
aspirations for the independence of Lithuania. By setting stan-
dards of behavior and rules by which the members had to com-
mit themselves through organizational discipline and responsi-
bility, Lithuanian-American societies developed important or-
ganizational habits for their members, improved their own
image and that of the Lithuanian community. Sport and enter-
tainment events organized by clubs helped overcome the bar-
riers among the members of different clubs, which enabled
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better cooperation, a generation of resources, and the strength-
ening of the Lithuanian community. Such societies became part
of a network through which information circulated and issues
of concern common for Lithuanian-Americans and the Lithua-
nians across the world as well as Lithuania were conveyed,
thereby contributing to the development of what we could refer
to as diaspora awareness.
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Park named after Karolis Dineika, Druskininkai, 2020

MOVING?
We need your old as well as your new address, to correct our records.

FRONT COVER: Park named after Karolis Dineika, Druskininkai, 2020
Photo by Almantas Samalavi¢ius



